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ENGLISH

SAFETY CONDITIONS IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE
Warranty conditions vary when the device is used for commercial purposes.

1. Before using the product, please read carefully and always follow the instructions below. The manufacturer is not responsible for any
damage caused by improper use.

2. The product may only be used indoors. Do not use the product for purposes inconsistent with its intended use.

3. Supply voltage: 3V (2 AAA 1.5V batteries.)

4. Be careful when using the appliance with children. Do not let children play with the product. Do not let children or people unfamiliar
with the device use it unsupervised.

5. WARNING: This device may be used by children over 8 years of age and people with reduced physical, sensory or mental abilities
or persons with no experience or knowledge of the device, only under the supervision of a person responsible for their safety, or if they
have been instructed on safe use device and are aware of the risks associated with its operation. Children should not play with the
device. Cleaning and maintenance of the device should not be performed by children unless they are 8 years of age or older and these
activities are performed under supervision.

6. Never put the device into water. Never expose the product to weather conditions such as direct sunlight or rain, etc. Never use the
product in wet conditions.

7. Never place the product on or near hot or warm surfaces or kitchen appliances such as an electric oven or gas burner.

8. Never use the product near flammable materials.

9. The device may only be wiped with a dry cloth. Do not use water or cleaning fluids.

10. Store the device in a dry room.
Device description Alarm clock:
1. Display 2. SNZ/Lightbutton 3. Set button 4. Up button5. Down button. 6. Battery compartment

Setting up the device:

1. Remove all packing material.

2. Open the battery compartment.

3. Make sure the polarization on the battery and the battery slot is correct. —to — and + to +. Insert the needed batteries.

Button Description:

2. SNZ / Light button — Turn on the backlight of the main display. When the alarm starts, turn on the snooze function.
3. Set button — Enter settings of alarm, time, and date.

4. Up button — Add to the current set option. Switch between alarm settings.

5. Down button — Lowe the current set option. Turn off the currently selected alarm.

Time and date setting:

1. Turn on the device by inserting the batteries.

2. Press and hold the Set button (3). The display will begin to flash.

3. Press the up button (4) and down button (5) to set the desired then confirm by pressing the Set button (3) once. The order is Year, Month, Day, 24 or 12H time format, Hour, and Minutes.
4. When the alarm goes off, press the SNZ / Light button (2) for 3 seconds. The alarm will turn off.

Alarm setting:

1. The device has 3 separate alarm settings.

2. Press the Up button (4) to choose desired alarm.

3. Press the Set button (3) once to edit the currently selected alarm.
4. By using the up button (4) and down button (5) set the currently edited value.
5. Press the Set button (3) to confirm the selection.

6. The order is as follows: Hour, minutes, and times per week.

7. The device has 3 turn-on options for the alarm.

a. 5: Monday till Friday

b. 6: Monday till Saturday

¢. 7: Monday till Sunday.

Turning on the previously set alarm:

1. Set up the alarm as explained in the “Alarm Setting” part of the manual.

2. Choose the desired alarm by pressing the Up button (4).

3. Press the Down button (5) to turn the desired alarm on or off. The display will show a clock with the corresponding number inside (1,2,3).

Technical details:
Power supply: Battery 2x AA (Lr03) ===3V

Please transfer cardboard packaging to waste paper. Pour the polyethylene bags (PE) into the plastic container
Worn device should be returned to the appropriate point storage because it is dangerous in the device
ingredients may pose a threat to the environment. The electrical device should be handed over to limit

mmmmmm its reuse and use. If in the device there are batteries you have to take out and give to the point stored separately.



(DE) DEUTSCH

SICHERHEITSBEDINGUNGEN WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE SORGFALTIG LESEN UND FUR
SPATERES NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN

Die Garantiebedingungen variieren, wenn das Gerat fir gewerbliche Zwecke verwendet wird.

1. Bitte lesen Sie die nachstehenden Anweisungen sorgfaltig durch und befolgen Sie sie immer, bevor Sie das
Produkt verwenden. Der Hersteller haftet nicht fur Schaden, die durch unsachgemaflen Gebrauch entstehen.
2. Das Produkt darf nur in Innenrdumen verwendet werden. Verwenden Sie das Produkt nicht fur Zwecke, die
nicht mit seiner beabsichtigten Verwendung Ubereinstimmen.

3. Versorgungsspannung: 3V (2 AAA 1,5V Batterien.)

4. Seien Sie vorsichtig, wenn Sie das Gerat mit Kindern benutzen. Lassen Sie Kinder nicht mit dem Produkt
spielen. Lassen Sie Kinder oder Personen, die mit dem Gerét nicht vertraut sind, es nicht unbeaufsichtigt
benutzen.

5. WARNUNG: Dieses Gerat darf von Kindern Uber 8 Jahren und Personen mit eingeschréankten kérperlichen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder Personen ohne Erfahrung oder Kenntnis des Geréts nur unter
Aufsicht einer fur ihre Sicherheit verantwortlichen Person oder verwendet werden wenn sie im sicheren
Umgang mit dem Gerat unterwiesen wurden und sich der mit dem Betrieb verbundenen Risiken bewusst sind.
Kinder sollten nicht mit dem Gerat spielen. Reinigung und Wartung des Gerats sollten nicht von Kindern
durchgefiihrt werden, es sei denn, sie sind 8 Jahre oder alter und diese Téatigkeiten werden unter Aufsicht
durchgefuhrt.

6. Tauchen Sie das Gerat niemals in Wasser. Setzen Sie das Produkt niemals Witterungseinflissen wie
direkter Sonneneinstrahlung oder Regen usw. aus. Verwenden Sie das Produkt niemals bei Nasse.

7. Stellen Sie das Produkt niemals auf oder in die Nahe von hei3en oder heilRen Oberflachen oder
Klchengeraten wie Elektrodfen oder Gasbrennern.

8. Verwenden Sie das Produkt niemals in der Nahe von brennbaren Materialien.

9. Das Gerat darf nur mit einem trockenen Tuch abgewischt werden. Verwenden Sie kein Wasser oder
Reinigungsmittel.

10. Lagern Sie das Geréat in einem trockenen Raum.

Geratebeschreibung Wecker:
1. Display 2. SNZ / Light-Taste 3. Set-Taste 4. Aufwarts-Taste 5. Abwarts-Taste. 6. Batteriefach

Gerét einrichten:

1. Entfernen Sie samtliches Verpackungsmaterial.

2. Offnen Sie das Batteriefach.

3. Stellen Sie sicher, dass die Polarisierung am Akku und am Akkufach korrekt ist. — bis — und + bis +. Legen Sie die benétigten Batterien ein.

Tastenbeschreibung:

2. SNZ / Light-Taste — Schalten Sie die Hintergrundbeleuchtung des Hauptdisplays ein. Wenn der Alarm beginnt, schalten Sie die Schlummerfunktion ein.
3. Set-Taste — Eingabe von Alarm-, Uhrzeit- und Datumseinstellungen.

4. Aufwaérts-Taste — Zum aktuellen Set hinzufiigen. Wechseln Sie zwischen den Alarmeinstellungen.

5. Abwarts-Taste — Senken Sie die aktuell eingestellte Option. Schalten Sie den aktuell ausgewahlten Alarm aus.

Zeit- und Datumseinstellung:

1. Schalten Sie das Gerat ein, indem Sie die Batterien einlegen.

2. Halten Sie die Set-Taste (3) gedriickt. Das Display beginnt zu blinken.

3. Driicken Sie die Aufwarts-Taste (4) und die Abwérts-Taste (5), um den gewiinschten Wert einzustellen, und bestatigen Sie dann durch einmaliges Driicken der Set-
Taste (3). Die Reihenfolge ist Jahr, Monat, Tag, 24- oder 12-Stunden-Zeitformat, Stunde und Minuten.

4. Wenn der Alarm ertdnt, driicken Sie die SNZ/Light-Taste (2) fur 3 Sekunden. Der Alarm wird ausgeschaltet.

Alarmeinstellungen:

. Das Geréat verfiugt Uber 3 separate Alarmeinstellungen.

. Driicken Sie die Aufwartstaste (4), um den gewiinschten Alarm auszuwahlen.

. Driicken Sie einmal die Set-Taste (3), um den aktuell ausgewahlten Alarm zu bearbeiten.
. Stellen Sie mit den Auf-Tasten (4) und Ab-Tasten (5) den aktuell bearbeiteten Wert ein.
. Driicken Sie die Set-Taste (3), um die Auswahl zu bestatigen.

. Die Reihenfolge ist wie folgt: Stunde, Minuten und Zeiten pro Woche.

. Das Gerat hat 3 Einschaltmdglichkeiten fir den Alarm.

a.5: Montag bis Freitag

b.6: Montag bis Samstag

C. 7: Montag bis Sonntag.

NO O WN -~

Einschalten des zuvor eingestellten Alarms:

1. Richten Sie den Alarm ein, wie im Abschnitt ,Alarmeinstellung” des Handbuchs beschrieben.

2. Wahlen Sie den gewiinschten Alarm, indem Sie die Aufwarts-Taste (4) driicken.

3. Driicken Sie die Abwértstaste (5), um den gewiinschten Alarm ein- oder auszuschalten. Das Display zeigt eine Uhr mit der entsprechenden Zahl darin (1,2,3).

technische Details:
Stromversorgung: Batterie 2x AA (Lr03) 3V

Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen enthélt, die die Umwelt gefahrden kdnnen. Das Gerat
sollte in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unméglich macht. Wenn es Batterien enthalt, sollten diese rausgenommen

E Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behalter firr Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerat zum
— und separat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerét darf nicht in den Hausmill rausgeworfen werden!!
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(FR)FRANCAIS

CONDITIONS DE SECURITE CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES A LIRE ATTENTIVEMENT ET A
CONSERVER POUR REFERENCE ULTERIEURE

Les conditions de garantie varient lorsque I'appareil est utilisé a des fins commerciales.

1. Avant d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement et toujours suivre les instructions ci-dessous. Le
fabricant n'est pas responsable des dommages causés par une mauvaise utilisation.

2. Le produit ne peut étre utilisé qu'a l'intérieur. N'utilisez pas le produit a des fins incompatibles avec son
utilisation prévue.

3. Tension d'alimentation : 3 V (2 piles AAA1,5V.)

4. Soyez prudent lorsque vous utilisez I'appareil avec des enfants. Ne laissez pas les enfants jouer avec le
produit. Ne laissez pas des enfants ou des personnes non familiarisées avec l'appareil |'utiliser sans
surveillance.

5. AVERTISSEMENT : Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de plus de 8 ans et des personnes ayant
des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou des personnes n'ayant aucune expérience ou
connaissance de l'appareil, uniquement sous la surveillance d'une personne responsable de leur sécurité, ou
s'ils ont regu des instructions sur l'utilisation en toute sécurité de I'appareil et sont conscients des risques liés a
son fonctionnement. Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil. Le nettoyage et I'entretien de 'appareil
ne doivent pas étre effectués par des enfants a moins qu'ils n'aient 8 ans ou plus et que ces activités soient
effectuées sous surveillance.

6. Ne mettez jamais l'appareil dans I'eau. N'exposez jamais le produit a des conditions météorologiques telles
que la lumiére directe du soleil ou la pluie, etc. Ne jamais utiliser le produit dans des conditions humides.

7. Ne placez jamais le produit sur ou a proximité de surfaces chaudes ou tiedes ou d'appareils de cuisine tels
qu'un four électrique ou un braleur a gaz.

8. N'utilisez jamais le produit a proximité de matériaux inflammables.

9. L'appareil ne peut étre essuyé qu'avec un chiffon sec. N'utilisez pas d'eau ni de liquide de nettoyage.

10. Rangez I'appareil dans un local sec.

Description de I'appareil Reéveil :
1. Affichage 2. Bouton SNZ / Light 3. Bouton Set 4. Bouton Haut 5. Bouton Bas. 6. Compartiment a piles

Configuration de I'appareil :

1. Retirez tout le matériel d'emballage.

2. Ouvrez le compartiment a piles.

3. Assurez-vous que la polarisation sur la batterie et le logement de la batterie sont corrects. — a — et + a +. Insérez les piles nécessaires.

Description du bouton :

2. Bouton SNZ / Light - Active le rétroéclairage de I'écran principal. Lorsque I'alarme se déclenche, activez la fonction snooze.
3. Bouton Set - Permet d'entrer les parametres d'alarme, d'heure et de date.

4. Bouton Haut - Ajouter a l'option définie actuelle. Basculer entre les paramétres d'alarme.

5. Bouton vers le bas - Bas I'option de réglage actuelle. Désactivez I'alarme actuellement sélectionnée.

réglage de I'heure et de la date :

1. Allumez I'appareil en insérant les piles.

2. Appuyez sur le bouton Set (3) et maintenez-le enfoncé. L'affichage commencera a clignoter.

3. Appuyez sur les boutons haut (4) et bas (5) pour régler le réglage souhaité, puis confirmez en appuyant une fois sur le bouton Set (3). L'ordre est I'année, le mois,
le jour, le format d'heure 24 ou 12H, I'heure et les minutes.

4. Lorsque I'alarme se déclenche, appuyez sur le bouton SNZ / Light (2) pendant 3 secondes. L'alarme s'éteindra.

parameétres d'alarme :

1. L'appareil dispose de 3 paramétres d'alarme distincts.

2. Appuyez sur le bouton Haut (4) pour choisir I'alarme souhaitée.

3. Appuyez une fois sur le bouton Set (3) pour modifier I'alarme actuellement sélectionnée.
4. En utilisant les boutons haut (4) et bas (5), réglez la valeur actuellement éditée.
5. Appuyez sur le bouton Set (3) pour confirmer la sélection.

6. L'ordre est le suivant : heures, minutes et heures par semaine.

7. L'appareil dispose de 3 options d'activation pour l'alarme.

a. 5 : du lundi au vendredi

b.6 : du lundi au samedi

vers 7 : du lundi au dimanche.

Activer I'alarme précédemment réglée :

1. Réglez I'alarme comme expliqué dans la partie « Réglage de I'alarme » du manuel.

2. Choisissez I'alarme souhaitée en appuyant sur le bouton Haut (4).

3. Appuyez sur le bouton Bas (5) pour activer ou désactiver I'alarme souhaitée. L'écran affichera une horloge avec le numéro correspondant a l'intérieur (1,2,3).

détails techniques:
Alimentation : Pile 2x AA (Lr03) 3V ==

L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des éléments pouvant étre
nocifs pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniére a limiter au maximum une éventuelle utilisation ultérieure. Si
I'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre & un autre point de collecte.

Ne pas jeter 'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

E Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en polyéthyléne).
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(ES) ESPANOL
CONDICIONES DE SEGURIDAD INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD LEAATENTAMENTE
Y CONSERVE PARA FUTURAS CONSULTAS
Las condiciones de la garantia varian cuando el dispositivo se utiliza con fines comerciales.
1. Antes de usar el producto, lea atentamente y siga siempre las instrucciones a continuacién. El fabricante
no se hace responsable de los dafos causados por un uso inadecuado.
2. El producto solo puede usarse en interiores. No utilice el producto para fines incompatibles con el uso
previsto.
3. Tensién de alimentacion: 3V (2 pilas AAAde 1,5 V).
4. Tenga cuidado al usar el aparato con nifios. No permita que los nifios jueguen con el producto. No permita
que los niflos o personas que no estén familiarizadas con el dispositivo lo utilicen sin supervision.
5. ADVERTENCIA: Este dispositivo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y personas con
capacidades fisicas, sensoriales 0 mentales reducidas o personas sin experiencia o conocimiento del
dispositivo, solo bajo la supervision de una persona responsable de su seguridad, o si han sido instruidos
sobre el uso seguro del dispositivo y son conscientes de los riesgos asociados con su funcionamiento. Los
nifios no deben jugar con el dispositivo. La limpieza y el mantenimiento del dispositivo no deben ser
realizados por nifios a menos que tengan 8 afios de edad o mas y estas actividades se realicen bajo
supervision.
6. Nunca ponga el dispositivo en el agua. Nunca exponga el producto a condiciones climaticas como la luz
solar directa o la lluvia, etc. Nunca use el producto en condiciones humedas.
7. Nunca coloque el producto sobre o cerca de superficies calientes o tibias o aparatos de cocina como un
horno eléctrico o un quemador de gas.
8. Nunca utilice el producto cerca de materiales inflamables.
9. El dispositivo solo se puede limpiar con un pafio seco. No utilice agua ni liquidos de limpieza.
10. Guarde el dispositivo en un lugar seco.

Descripcion del dispositivo Despertador:
1. Pantalla 2. Botén SNZ / Luz 3. Boton Configurar 4. Boton Arriba 5. Boton Abajo. 6. Compartimento de la bateria

Configuracion del dispositivo:

1. Retire todo el material de embalaje.

2. Abra el compartimiento de la bateria.

3. Asegurese de que la polarizacion de la bateria y la ranura de la bateria sean correctas. —a —y + a +. Inserte las pilas necesarias.

Descripcion del boton:

2. Boton SNZ / Light: enciende la luz de fondo de la pantalla principal. Cuando suene la alarma, active la funcion de repeticion.
3. Boton Configurar: ingrese la configuracion de alarma, hora y fecha.

4. Botén Arriba: agregue a la opcion establecida actual. Cambia entre los ajustes de alarma.

5. Boton Abajo - Baja la opcion establecida actual. Desactiva la alarma actualmente seleccionada.

ajuste de fecha y hora:

1. Encienda el dispositivo insertando las baterias.

2. Mantenga presionado el boton Configurar (3). La pantalla comenzara a parpadear.

3. Presione el boton arriba (4) y el botén abajo (5) para configurar el deseado y luego confirme presionando el boton Configurar (3) una vez. El orden es Afio, Mes,
Dia, formato de hora de 24 o0 12 horas, Hora y Minutos.

4. Cuando suene la alarma, presione el botébn SNZ / Light (2) durante 3 segundos. La alarma se apagara.

ajustes de alarma:

. El dispositivo tiene 3 configuraciones de alarma separadas.

. Presione el boton Arriba (4) para elegir la alarma deseada.

. Presione el boton Configurar (3) una vez para editar la alarma actualmente seleccionada.
. Usando el botén arriba (4) y el botén abajo (5) configure el valor editado actualmente.
. Presione el boton Configurar (3) para confirmar la seleccion.

. El orden es el siguiente: Hora, minutos y tiempos por semana.

. El dispositivo tiene 3 opciones de encendido para la alarma.

a.5: de lunes a viernes

b.6: de lunes a sabado

C. 7: Lunes a Domingo.

NO OO WN =

Activacion de la alarma configurada anteriormente:

1. Configure la alarma como se explica en la parte "Configuracion de alarma" del manual.

2. Elija la alarma deseada presionando el boton Arriba (4).

3. Presione el boton Abajo (5) para encender o apagar la alarma deseada. La pantalla mostrara un reloj con el nimero correspondiente dentro (1,2,3).

detalles técnicos:
Fuente de alimentacién: Bateria 2x AA (Lr03) 3V ——

Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de carton a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al
cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque
las piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el
equipo eléctrico con el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en
un punto de almacenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!



(PT) PORTUGUES
CONDICOES DE SEGURANCA INSTRUCOES DE SEGURANCA IMPORTANTES LEIAATENTAMENTE E
GUARDE PARA REFERENCIA FUTURA
As condigdes de garantia variam quando o dispositivo € usado para fins comerciais.
1. Antes de usar o produto, leia atentamente e siga sempre as instrugcdes abaixo. O fabricante ndo é
responsavel por qualquer dano causado pelo uso indevido.
2. O produto s6 pode ser usado em ambientes fechados. Ndo use o produto para fins inconsistentes com o
uso pretendido.
3. Tenséo de alimentagao: 3V (2 pilhas AAA 1,5V).
4. Tenha cuidado ao usar o aparelho com criangas. Ndo permita que criangas brinquem com o produto. N&o
permita que criangas ou pessoas nao familiarizadas com o aparelho o utilizem sem superviséo.
5. AVISO: Este dispositivo pode ser utilizado por criangas com mais de 8 anos de idade e pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou pessoas sem experiéncia ou conhecimento do
dispositivo, apenas sob a supervisdo de uma pessoa responsavel pela sua seguranga, ou se tiverem sido
instruidos sobre o0 uso seguro do dispositivo e estiverem cientes dos riscos associados a sua operagao. As
criangas nao devem brincar com o aparelho. A limpeza e a manutenc&o do dispositivo ndo devem ser
realizadas por criangas, a menos que tenham 8 anos de idade ou mais e essas atividades sejam realizadas
sob supervisao.
6. Nunca coloque o aparelho na agua. Nunca exponha o produto a condi¢des climaticas, como luz solar direta
ou chuva, etc. Nunca use o produto em condi¢ées umidas.
7. Nunca coloque o produto sobre ou perto de superficies quentes ou mornas ou utensilios de cozinha, como
forno elétrico ou fogao a gas.
8. Nunca use o produto perto de materiais inflamaveis.
9. O aparelho sé pode ser limpo com um pano seco. Nao use agua ou fluidos de limpeza.
10. Guarde o dispositivo em local seco.

Descrigao do dispositivo Despertador:
1. Display 2. Botdo SNZ / Light 3. Botao Set 4. Botao Up 5. Botdo Down. 6. Compartimento da bateria

Configurando o dispositivo:

1. Remova todo o material de embalagem.

2. Abra o compartimento da bateria.

3. Certifique-se de que a polarizagdo da bateria e do slot da bateria esteja correta. — para — e + para +. Insira as baterias necessarias.

Descrigao do botao:

2. Botdo SNZ / Light - Liga a luz de fundo da tela principal. Quando o alarme comegar, ative a fungéo soneca.
3. Botao Definir - Insira as configuragdes de alarme, hora e data.

4. Botéo para cima - Adicionar a opgéo definida atual. Alterne entre as configuragdes de alarme.

5. Botao para baixo - Baixa a opg¢ao de configuragéo atual. Desligue o alarme atualmente selecionado.

configuragdo de hora e data:

1. Ligue o dispositivo inserindo as baterias.

2. Pressione e segure o botéo Set (3). O visor comegara a piscar.

3. Pressione o botao para cima (4) e o bot&o para baixo (5) para definir o desejado e confirme pressionando o botao Set (3) uma vez. A ordem é Ano, Més, Dia,
formato de hora 24 ou 12H, Hora e Minutos.

4. Quando o alarme disparar, pressione o botdo SNZ / Light (2) por 3 segundos. O alarme sera desligado.

configuragdes de alarme:

1. O dispositivo possui 3 configura¢des de alarme separadas.

2. Pressione o botédo Para cima (4) para escolher o alarme desejado.

3. Pressione o botéo Set (3) uma vez para editar o alarme atualmente selecionado.
4. Ao usar o botéo para cima (4) e o botéo para baixo (5), defina o valor atualmente editado.
5. Pressione o botéo Set (3) para confirmar a selegéo.

6. A ordem é a seguinte: Hora, minutos e vezes por semana.

7. O dispositivo possui 3 opgbes de ativagao do alarme.

a. 5: segunda a sexta

b. 6: segunda a sabado

C. 7: segunda-feira até domingo.

Ligando o alarme previamente definido:

1. Configure o alarme conforme explicado na parte “Configuragédo do alarme” do manual.

2. Escolha o alarme desejado pressionando o botédo Up (4).

3. Pressione o botédo Para baixo (5) para ativar ou desativar o alarme desejado. O display mostrara um relégio com o nimero correspondente dentro (1,2,3).

detalhes técnicos:
Fonte de alimentag&o: Bateria 2x AA (Lr03) 3V ——-

polietileno (PE) devem-se colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um ponto

de armazenamento adequado porque os componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser perigosos

para 0 meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar de modo que se reduza a sua nova utilizagéo e uso. Se no
EEEE  (ispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em separado.

Né&o colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!

E Protecg&o do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartdo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de

7



LT) LIETUVI

SAUGOS SALYGOS SVARBIOS SAUGOS INSTRUKCIJOS ATIDZIAI PERSKAITYKITE IR SAUGOJITE
ATTEIKTI

Garantijos sglygos skiriasi, kai jrenginys naudojamas komerciniais tikslais.

1. PrieS naudodami gaminj, atidziai perskaitykite ir visada vadovaukités toliau pateiktomis instrukcijomis.
Gamintojas neatsako uz zalg, atsiradusig dél netinkamo naudojimo.

2. Gaminj galima naudoti tik patalpose. Nenaudokite gaminio tikslams, kurie nesuderinami su jo paskirtimi.

3. Maitinimo jtampa: 3 V (2 AAA 1,5V baterijos.)

4. Bukite atsargus naudodami prietaisg su vaikais. Neleiskite vaikams Zaisti su gaminiu. Neleiskite vaikams ar
Zmonéms, kurie néra susipazine su prietaisu, juo naudotis be priezidros.

5. |ISPEJIMAS: §j prietaisg gali naudoti vyresni nei 8 mety vaikai ir Zmonés su ribotais fiziniais, jutimo ar

v -

atsakingo asmens arba jei jie buvo instruktuoti apie saugy prietaiso naudojimg ir zino su jo veikimu susijusius
pavojus. Vaikai neturéty zaisti su jrenginiu. Prietaiso valymo ir priezidros neturety atlikti vaikai, nebent jie yra 8

P

6. Niekada nemeskite prietaiso j vandenj. Niekada nelaikykite gaminio nuo oro sglygy, tokiy kaip tiesioginiai
saulés spinduliai, lietus ir pan. Niekada nenaudokite gaminio drégnomis sglygomis.

7. Niekada nedékite gaminio ant karsty ar Silty pavirSiy ar virtuvés prietaisy, tokiy kaip elektriné orkaité ar
dujinis degiklis, arba Salia jy.

8. Niekada nenaudokite gaminio Salia degiy medziagy.

9. Prietaisg galima nusluostyti tik sausa Sluoste. Nenaudokite vandens ar valymo skysciy.

10. Prietaisg laikykite sausoje patalpoje.

|renginio apraSymas Zadintuvas:
1. Ekranas 2. SNZ / Sviesos mygtukas 3. Nustatymy mygtukas 4. Mygtukas aukstyn 5. Mygtukas Zemyn. 6. Baterijy skyrius

Jrenginio nustatymas:

1. Nuimkite visas pakavimo medziagas.

2. Atidarykite akumuliatoriaus skyriy.

3. Jsitikinkite, kad akumuliatoriaus ir akumuliatoriaus lizdo poliarizacija yra tinkama. — j — ir + iki +. Jdékite reikiamas baterijas.

Mygtuko aprasymas:

2. SNZ / Light mygtukas — jjunkite pagrindinio ekrano apSvietimg. Kai Zadintuvas jsijungia, jjunkite snaudimo funkcija.
3. Nustatyti mygtukas — jveskite zadintuvo, laiko ir datos nustatymus.

4. Mygtukas aukstyn — pridéti prie dabartinés rinkinio parinkties. Perjungti Zadintuvo nustatymus.

5. Mygtukas Zemyn — sumazinkite esamag nustatytg parinktj. ISjunkite Siuo metu pasirinktg Zadintuva.

laiko ir datos nustatymas:

1. Jjunkite jrenginj jdédami baterijas.

2. Paspauskite ir palaikykite nustatymo mygtuka (3). Ekranas pradés mirkséti.

3. Paspauskite aukstyn (4) ir zemyn (5) mygtuka, kad nustatytuméte norima, tada patvirtinkite vieng kartg paspausdami nustatymo mygtuka (3). Tvarka yra metai,
ménuo, diena, 24 arba 12 valandy laiko formatas, valanda ir minutés.

4. Kai zadintuvas suskamba, paspauskite SNZ / Light mygtuka (2) 3 sekundes. Zadintuvas i$sijungs.

zadintuvo nustatymai:

1. Jrenginyje yra 3 atskiri signalizacijos nustatymai.

2. Paspauskite mygtuka Aukstyn (4), kad pasirinktuméte norimg Zadintuva.

3. Vieng kartg paspauskite nustatymo mygtuka (3), norédami redaguoti pasirinktg signalg.
4. Mygtukais aukstyn (4) ir Zzemyn (5) nustatykite Siuo metu redaguojama reikSme.
5. Paspauskite nustatymo mygtuka (3), kad patvirtintuméte pasirinkima.

6. Tvarka yra tokia: valanda, minutés ir laikas per savaite.

7. Irenginyje yra 3 Zadintuvo jjungimo parinktys.

5: nuo pirmadienio iki penktadienio

b. 6: nuo pirmadienio iki $eStadienio

7 c.: nuo pirmadienio iki sekmadienio.

Anksc¢iau nustatyto zadintuvo jjungimas:

1. Nustatykite Zadintuva, kaip paaiSkinta vadovo dalyje ,Signalinio signalo nustatymas®.

2. Pasirinkite norimg zadintuvg paspausdami mygtuka Aukstyn (4).

3. Paspauskite Zemyn mygtuka (5), kad jjungtuméte arba iSjungtuméte norimg zadintuvg. Ekrane bus rodomas laikrodis su atitinkamu skai€iumi viduje (1,2,3).

techninés detalés:
Maitinimas: Baterija 2x AA (Lr03) 3V ==~

konteinerj. Susidévéjusj prietaisg atiduoti j atitinkama atlieky surinkimo vieta, nes prietaise esancios pavojingos
medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisg atiduoti tokj, kad nebaty galima jo pakartotinai naudoti ir
panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, batina jas iSimti ir atskirai atiduoti j atlieky surinkimo vietg.

E Rapinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti j makulatdrg. Polietileno (PE) maiSelius mesti j plastikui skirta
— Nemesti prietaiso | buitiniy atlieky konteinerj!



(LV) LATVIESU

DROSIBAS NOSACIJUMI SVARIGI DROSIBAS NORADIJUMI UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET
NAKAMAM UZZINAM

Garantijas nosacijumi at3kiras, ja ierici izmanto komercialiem noltkiem.

1. Pirms produkta lietoSanas, |Gdzu, uzmanigi izlasiet un vienmeér ieverojiet talak sniegtos noradijumus.
Razotajs nav atbildigs par bojajumiem, kas raduSies nepareizas lietoSanas rezultata.

2. Produktu drikst lietot tikai iekStelpas. Neizmantojiet produktu mérkiem, kas neatbilst ta paredzétajam
lietojumam.

3. BaroSanas spriegums: 3 V (2 AAA 1,5V baterijas.)

4. Esiet piesardzigs, lietojot ierici kopa ar bérniem. Nelaujiet bérniem spéléties ar izstradajumu. Nelaujiet
bérniem vai cilvékiem, kas nav iepazinusies ar ierici, to lietot bez uzraudzibas.

5. BRIDINAJUMS: 30 ierici drikst lietot bérni, kas vecaki par 8 gadiem, un cilvéki ar ierobeZotam fiziskajam,
manu vai garigajam spé&jam vai personas bez pieredzes vai zinaSanam par ierici, tikai tadas personas
uzraudziba, kura ir atbildiga par vinu droSibu, vai ja vini ir instruéti par ierices drosu lietoSanu un apzinas ar tas
darbibu saistitos riskus. Bérni nedrikst spéléties ar ierici. lerices tiriSanu un apkopi nedrikst veikt bérni, ja vien
vini nav 8 gadus veci vai vecaki un Sis darbibas tiek veiktas uzraudziba.

6. Nekad nelieciet ierici dent. Nekad nepak|aujiet izstradajumu tadiem laikapstakliem ka tieSa saules gaisma
vai lietus utt. Nekad neizmantojiet produktu mitros apstak|os.

7. Nekad nenovietojiet izstradajumu uz karstam vai siltam virsmam vai virtuves iericém, pieméram, elektriskas
cepeskrasns vai gazes degla, vai to tuvuma.

8. Nekad neizmantojiet produktu viegli uzliesmojoSu materialu tuvuma.

9. lerici drikst noslauctt tikai ar sausu dranu. Neizmantojiet Gdeni vai tiriSanas Skidrumus.

10. Glabajiet ierici sausa telpa.

lerices apraksts Modinatajs:
1. Displejs 2. SNZ / Light poga 3. lestatiS8anas poga 4. Poga Augsup 5. Poga Uz leju. 6. Akumulatoru nodalijums

lerices iestatiSana:

1. Nonemiet visu iepakojuma materialu.

2. Atveriet akumulatora nodaltjumu.

3. Parliecinieties, vai akumulatora un akumulatora slota polarizacija ir pareiza. — uz — un + uz +. levietojiet nepiecieSamas baterijas.

Pogas apraksts:

2. SNZ / Light poga — ieslédziet galvena displeja fona apgaismojumu. Kad sakas modinatajs, ieslédziet atlik§anas funkciju.
3. lestatiSanas poga — ievadiet modinataja, laika un datuma iestatijumus.

4. Poga uz augSu — pievienot pasreiz€jai iestatijuma opcijai. Parslédzieties starp modinataja iestatijumiem.

5. Poga Uz leju — samaziniet paSreiz€jo iestatito opciju. Izslédziet paslaik atlasito modinataju.

laika un datuma iestatiSana:

1. leslédziet ierici, ievietojot baterijas.

2. Nospiediet un turiet pogu lestatit (3). Displejs saks mirgot.

3. Nospiediet pogu uz augsu (4) un pogu uz leju (5), lai iestatitu vajadzigo, péc tam apstipriniet, vienreiz nospiezot pogu lestatit (3). Seciba ir gads, ménesis, diena, 24
vai 12 stundu laika formats, stunda un mindtes.

4. Kad modinatajs nodziest, nospiediet pogu SNZ / Light (2) 3 sekundes. Modinatajs izslégsies.

modinataja iestatijumi:

1. lericei ir 3 atseviski modinataja iestatijumi.

2. Nospiediet pogu Uz aug8u (4), lai izvélétos vajadzigo modinataju.

3. Vienreiz nospiediet pogu lestatit (3), lai redigétu paslaik atlasito modinataju.

4. Izmantojot pogu uz augsu (4) un pogu uz leju (5), iestatiet paslaik redigéto vértibu.
5. Nospiediet pogu lestatit (3), lai apstiprinatu izveéli.

6. Seciba ir $ada: Stunda, mindtes un reizes nedéla.

7. lericei ir 3 modinataja ieslégSanas iespéjas.

a. 5: no pirmdienas Iidz piektdienai
6. b.: no pirmdienas Iidz sestdienai
c.7: no pirmdienas Iidz svétdienai.

leprieks iestatita modinataja ieslégsana:

1. lestatiet modinataju, ka paskaidrots rokasgramatas sadala “Trauksmes iestati$ana”.

2. |zvélieties vajadzigo modinataju, nospiezot pogu Uz augsu (4).

3. Nospiediet pogu Uz leju (5), lai ieslégtu vai izslégtu vajadzigo modinataju. Displeja tiks paradits pulkstenis ar atbilsto$o ciparu iekSpusé (1,2,3).

tehniskas detalas: L
Barosana: Baterija 2x AA (Lr03) 3V~~~

Apkartgjas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, lidzu, nododiet otreiz&jai parstradei. Polietiléna maisinus (PE) izmest
lastmasas izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos pienemsanas punktos.
ericé satur bistamas sastavdalas, kas var izraisit draudus apkartéjai videi. Elektroierice janodod ta, lai ierobeZotu tas
atkartotu izmanto$anu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet tas un nododiet pienem$anas punkta atseviski. Produktu
mmmmmm  neizmest sadzives atkritumu konteinera!



(EST) EESTI

OHUTUSTINGIMUSED OLULISED OHUTUSJUHISED LUGEGE HOOLIKALT JA SAILITA EDASISEKS
KASUTAMISEKS

Garantiitingimused on erinevad, kui seadet kasutatakse arilistel eesmarkidel.

1. Enne toote kasutamist lugege hoolikalt 1abi ja jargige alati allolevaid juhiseid. Tootja ei vastuta ebadigest
kasutamisest pdhjustatud kahjude eest.

2. Toodet tohib kasutada ainult siseruumides. Arge kasutage toodet eesmarkidel, mis on vastuolus selle
ettendhtud kasutusega.

3. Toitepinge: 3V (2 AAA 1,5V patareid.)

4. Olge ettevaatlik, kui kasutate seadet lastega. Arge laske lastel tootega mangida. Arge laske lastel ega
inimestel, kes ei tunne seadet, seda jarelevalveta kasutada.

5. HOIATUS: Seda seadet voivad kasutada (le 8-aastased lapsed ja vahenenud fliUsiliste, sensoorsete voi
vaimsete voimetega inimesed voi isikud, kellel pole seadmega seotud kogemusi ega teadmisi, ainult nende
ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve all vdi kui neid on juhendatud seadme ohutu kasutamise kohta ja nad
on teadlikud selle kasutamisega seotud riskidest. Lapsed ei tohiks seadmega mangida. Seadet ei tohi
puhastada ja hooldada lapsed, vélja arvatud juhul, kui nad on 8-aastased vdi vanemad ja neid tegevusi
tehakse jarelevalve all.

6. Arge kunagi pange seadet vette. Arge kunagi jatke toodet iimastikutingimuste (nt otsene paikesevalgus voi
vihm jne) kétte. Arge kunagi kasutage toodet margades tingimustes.

7. Arge kunagi asetage toodet kuumadele v6i soojadele pindadele vai kédgiseadmetele (nt elektriahi voi
gaasipdleti) vbi nende lahedusse.

8. Arge kunagi kasutage toodet kergestisiittivate materjalide I1&heduses.

9. Seadet tohib piihkida ainult kuiva lapiga. Arge kasutage vett ega puhastusvedelikke.

10. Hoidke seadet kuivas ruumis.

Seadme kirjeldus Aratuskell: }
1. Ekraan 2. SNZ / Light nupp 3. Seadistusnupp 4. Nupp Ules 5. Nupp Alla. 6. Akupesa

Seadme seadistamine:

1. Eemaldage kogu pakkematerjal.

2. Avage patareipesa.

3. Veenduge, et aku ja akupesa polarisatsioon on dige. — kuni — ja + kuni +. Sisestage vajalikud patareid.

Nupu kirjeldus:

2. SNZ / Light nupp — lulitage p&hiekraani taustvalgustus sisse. Kui aratus hakkab tdéle, lilitage edasilikkamise funktsioon sisse.
3. Nupp Maéra — sisestage aratuse, kellaaja ja kuupdeva sétted.

4. Nupp Ules - lisage praegusele seatud valikule. Liilitage dratuse seadete vahel.

5. Allanupp — praeguse seatud valiku madaldamine. Lilitage praegu valitud aratus vélja.

kellaaja ja kuupaeva seadistus:

1. Lulitage seade sisse, sisestades patareid.

2. Vajutage ja hoidke all nuppu Set (3). Ekraan hakkab vilkuma.

3. Vajutage Ules- (4) ja alla-nuppu (5), et seada soovitud vaartus, seejarel kinnitage, vajutades Uks kord seadistusnuppu (3). Jarjestus on aasta, kuu, paev, 24- voi 12-
tunnine ajavorming, tund ja minutid.

4. Kui &ratus heliseb, vajutage SNZ / Light nuppu (2) 3 sekundit. Aratus Iilitub valja.

aratuse seaded:

1. Seadmel on 3 eraldi haireseadet.

2. Soovitud &ratuse valimiseks vajutage nuppu Ules (4).

3. Hetkel valitud haire muutmiseks vajutage tks kord nuppu Maéara (3).
4. Kasutage ules- (4) ja alla-nuppu (5) kasutades hetkel redigeeritud vaartust.
5. Valiku kinnitamiseks vajutage nuppu Set (3).

6. Jarjekord on jargmine: tund, minutid ja ajad nadalas.

7. Seadmel on 3 alarmi sisselllitamise véimalust.

a 5: esmaspéaevast reedeni

b 6: esmaspaevast laupdevani

¢ 7: esmaspéevast ptihapaevani.

Varem seatud &ratuse sisselulitamine:

1. Seadistage dratus, nagu on kirjeldatud juhendi osas "Alarmi seadistus".

2. Valige soovitud &ratus, vajutades nuppu Ules (4).

3. Soovitud dratuse sisse- voi valjalllitamiseks vajutage nuppu Alla (5). Ekraanil kuvatakse kell, mille sees on vastav number (1,2,3).

tehnilised detailid: o
Toide: Patarei 2x AA (LrO3) 3V~~~

Kasutatud seadmed vii selleks ettendhtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid vdivad olla kahjulikud keskkonnale.
Elektriseadmed tuleb anda nii ara, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need vélja vétta ja anda eraldi

E Hoolitse keskkonnakaitse eest. Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettenéhtud mahutitesse.
kogumispunkti. Seadet ei tohi visata olmejéatmete konteineritesse!!
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(RO) ROMANA

CONDITII DE SIGURANTA INSTRUCTIUNI IMPORTANTE DE SIGURANTA CITITI CU ATENTIE SI
PASTRATI PENTRU REFERINTE ULTERIOR

Conditiile de garantie variaza atunci cand dispozitivul este utilizat in scopuri comerciale.

1. Inainte de a utiliza produsul, va rugadm sa cititi cu atentie si s& urmati intotdeauna instructiunile de mai jos.
Producatorul nu este responsabil pentru nicio daune cauzate de o utilizare necorespunzatoare.

2. Produsul poate fi utilizat numai Tn interior. Nu utilizati produsul Tn scopuri neconforme cu utilizarea prevazuta.
3. Tensiune de alimentare: 3V (2 baterii AAA 1.5V.)

4. Aveti grija cand utilizati aparatul cu copii. Nu Iasati copiii sa se joace cu produsul. Nu Iasati copiii sau
persoanele nefamiliare cu dispozitivul sa il foloseasca nesupravegheat.

5. AVERTISMENT: Acest dispozitiv poate fi utilizat de copii cu varsta peste 8 ani si de persoane cu abilitati
fizice, senzoriale sau mentale reduse sau de persoane fara experienta sau cunostinte despre dispozitiv, numai
sub supravegherea unei persoane responsabile de siguranta acestora, sau daca au fost instruiti cu privire la
utilizarea n siguranta a dispozitivului si sunt constienti de riscurile asociate cu functionarea acestuia. Copiii nu
trebuie sa se joace cu dispozitivul. Curatarea si intretinerea dispozitivului nu trebuie efectuate de copii decat
daca au varsta de 8 ani sau mai mult si aceste activitati sunt efectuate sub supraveghere.

6. Nu puneti niciodata dispozitivul in apa. Nu expuneti niciodata produsul la conditii meteorologice, cum ar fi
lumina directa a soarelui sau ploaie etc. Nu utilizati niciodata produsul in conditii umede.

7. Nu asezati niciodata produsul pe sau langa suprafete fierbinti sau calde sau aparate de bucatarie, cum ar fi
un cuptor electric sau un arzator cu gaz.

8. Nu utilizati niciodata produsul in apropierea materialelor inflamabile.

9. Dispozitivul poate fi sters numai cu o carpa uscata. Nu folositi apa sau lichide de curatare.

10. Depozitati dispozitivul intr-o camera uscata.

Descrierea dispozitivului Ceas cu alarma:
1. Afisaj 2. Buton SNZ / Lumina 3. Buton Set 4. Buton Sus 5. Buton Jos. 6. Compartiment baterie

Configurarea dispozitivului:

1. Scoateti tot materialul de ambalare.

2. Deschideti compartimentul bateriei.

3. Asigurati-va ca polarizarea bateriei si a slotului bateriei este corecta. —la — si + la +. Introduceti bateriile necesare.

Descrierea butonului:

2. Buton SNZ / Light - Porniti iluminarea de fundal a afisajului principal. Cand porneste alarma, porniti functia de amanare.
3. Butonul Set - Introduceti setarile de alarma, ora si data.

4. Butonul Sus - Adaugati la optiunea setata curent. Comutati intre setarile de alarma.

5. Butonul Jos - Reduceti optiunea setata curent. Opriti alarma selectata in prezent.

setarea orei si datei:

1. Porniti dispozitivul introducand bateriile.

2. Apasati si mentineti apasat butonul Set (3). Afisajul va incepe sa clipeasca.

3. Apasati butonul sus (4) si butonul jos (5) pentru a seta valoarea dorita, apoi confirmati apasand butonul Set (3) o data. Ordinea este An, Luna, Zi, format de ora 24
sau 12 ore, Ora si Minute.

4. Cand alarma se stinge, apasati butonul SNZ / Light (2) timp de 3 secunde. Alarma se va opri.

setari de alarma:

1. Dispozitivul are 3 setari separate de alarma.

2. Apasati butonul Sus (4) pentru a alege alarma dorita.

3. Apasati butonul Set (3) o data pentru a edita alarma selectata curent.
4. Folosind butonul sus (4) si butonul jos (5), setati valoarea editata curent.
5. Apasati butonul Set (3) pentru a confirma selectia.

6. Ordinea este urmatoarea: ora, minute si ori pe saptamana.

7. Dispozitivul are 3 optiuni de pornire pentru alarma.

a. 5: de luni pana vineri

b. 6: de luni pana sambata

c. 7: de luni pana duminica.

Pornirea alarmei setate anterior:

1. Configurati alarma asa cum este explicat in partea ,Setarea alarmei” a manualului.

2. Alegeti alarma dorita apasand butonul Sus (4).

3. Apasati butonul Jos (5) pentru a activa sau dezactiva alarma dorita. Afisajul va afisa un ceas cu numarul corespunzator in interior (1,2,3).

detalii tehnice:
Alimentare: baterie 2x AA (Lr03) 3V

Sacil din polietilena (PE) trebuie aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie transmis la punctul corespunzator
de depozitare, deoarece componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv pot fi foarte periculoase pentru mediul inconjurator. )
Dispozitivul electric trebuie transmis in asa fel incat sa se limiteze utilizarea lui repetatd. Daca in dispozitiv se gésesc baterii acestea trebuiesc

E Din grija pentru mediul inconjurétor. Ambalajele din carton va rugam s le transmiteti sa centrele de maculatura.
E_— ase si transmise catre punctul de depozitare a acestora, separat.

1"



(BS) BOSANSKI

SIGURNOSNI USLOVI VAZNA SIGURNOSNA UPUTSTVA PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA
BUDUCU REFERENCU

Uslovi garancije variraju kada se uredaj koristi u komercijalne svrhe.

1. Prije upotrebe proizvoda, pazljivo procitajte i uvijek slijedite donje upute. Proizvodac nije odgovoran za bilo
kakvu Stetu uzrokovanu nepravilnim koriStenjem.

2. Proizvod se smije koristiti samo u zatvorenom prostoru. Nemojte koristiti proizvod u svrhe koje nisu u skladu
S njegovom namjenom.

3. Napon napajanja: 3V (2 AAA 1.5V baterije.)

4. Budite oprezni kada koristite uredaj s djecom. Ne dozvolite djeci da se igraju s proizvodom. Nemojte dozvoliti
djeci ili osobama koje nisu upoznate s uredajem da ga koriste bez nadzora.

5. UPOZORENUJE: Ovaj uredaj mogu Koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizi¢kim,
senzornim ili mentalnim sposobnostima ili osobe bez iskustva ili znanja o uredaju, samo pod nadzorom osobe
odgovorne za njihovu sigurnost, ili ako su pouceni o bezbednoj upotrebi uredaja i svjesni rizika povezanih s
njegovim radom. Deca ne bi trebalo da se igraju sa uredajem. Ci$éenje i odrzavanje uredaja ne smiju obavljati
djeca osim ako imaju 8 godina ili viSe i ove aktivnosti se obavljaju pod nadzorom.

6. Nikada ne stavljajte uredaj u vodu. Nikada ne izlazite proizvod vremenskim uvjetima kao Sto su direktna
sunceva svjetlost ili kiSa itd. Nikada nemojte koristiti proizvod u vlaznim uslovima.

7. Nikada ne postavljajte proizvod na ili blizu vrucih ili toplih povrsina ili kuhinjskih uredaja kao Sto su elektriCna
pecnica ili plinski plamenik.

8. Nikada nemojte koristiti proizvod u blizini zapaljivih materijala.

9. Uredaj se smije brisati samo suhom krpom. Nemoijte koristiti vodu ili teCnosti za CiSéenje.

10. Uredaj Cuvajte u suvoj prostoriji.

Opis uredaja Alarm:
1. Displej 2. Dugme SNZ / Light 3. Dugme Set 4. Dugme Gore 5. Dugme Dolje. 6. Odeljak za baterije

Postavljanje uredaja:

1. Uklonite sav materijal za pakovanje.

2. Otvorite odeljak za baterije.

3. Provjerite je li polarizacija na bateriji i utoru za bateriju ispravna. — do — i + do +. Umetnite potrebne baterije.

Opis dugmeta:

2. Dugme SNZ / Light - Ukljucite pozadinsko osvjetljenje glavnog ekrana. Kada se alarm pokrene, ukljucite funkciju odgode.
3. Dugme Set - Unesite postavke alarma, vremena i datuma.

4. Dugme Gore - Dodaj trenutnoj opciji skupa. Prebacivanje izmedu postavki alarma.

5. Dugme Dolje - Smanijite trenutnu podesenu opciju. Iskljucite trenutno odabrani alarm.

podeSavanje vremena i datuma:

1. Ukljucite uredaj umetanjem baterija.

2. Pritisnite i drzite dugme Set (3). Displej ¢e poceti da treperi.

3. Pritisnite dugme za gore (4) i dugme za dole (5) da podesite Zeljeno, a zatim potvrdite pritiskom na dugme Set (3) jednom. Redoslijed je godina, mjesec, dan, 24- ili
12-¢asovni format vremena, sat i minute.

4. Kada se alarm iskljuci, pritisnite dugme SNZ / Light (2) na 3 sekunde. Alarm ce se iskljuciti.

postavke alarma:

1. Uredaj ima 3 odvojena podeSavanja alarma.

2. Pritisnite tipku Gore (4) za odabir Zeljenog alarma.

3. Pritisnite dugme Set (3) jednom da uredite trenutno izabrani alarm.
4. Pomocu tipke gore (4) i tipke dolje (5) postavite trenutno uredenu vrijednost.
5. Pritisnite dugme Set (3) da potvrdite izbor.

6. Redoslijed je sljedeci: sati, minute i vremena sedmicno.

7. Uredaj ima 3 opcije uklju€ivanja alarma.

a. 5: od ponedeljka do petka

b. 6: od ponedjeljka do subote

c. 7: od ponedjeljka do nedjelje.

Uklju€ivanje prethodno postavljenog alarma:

1. Postavite alarm kao $to je objasnjeno u dijelu priru¢nika “Pode$avanje alarma”.

2. Odaberite Zeljeni alarm pritiskom na tipku Gore (4).

3. Pritisnite tipku Dolje (5) da ukljucite ili iskljucite Zeljeni alarm. Na displeju ¢e se prikazati sat sa odgovaraju¢im brojem unutra (1,2,3).

tehnicki detalji:
Napajanje: Baterija 2x AA (Lr03) 3V ===

Brinucéi za okolis. Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dZakove (PE) bacajte u kontejner za plastiku.
Iskori§cen uredaj treba odneti na odgovarajucu deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu nalaze, mogu biti opasni za okoli$. Elektricni uredaj treba
odneti na nacin, koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu i koristenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditii odvojeno predati na
deponiju. Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!
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HU) MAGYAR

BIZTONSAGI FELTETELEK FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK OLVASSA EL FIGYELMESEN, ES ORIZZE
MEG A KESOBBI HASZNALATHOZ

A garancialis feltételek eltér6ek lehetnek, ha a készuléket kereskedelmi célokra hasznaljak.

1. Atermék hasznalata el6tt kérjuk, figyelmesen olvassa el és mindig kévesse az alabbi utasitasokat. A gyarto
nem vallal feleldsséget a nem rendeltetésszerl hasznalatbol eredé karokeért.

2. Atermék csak beltérben hasznalhat6. Ne hasznalja a terméket olyan célokra, amelyek nincsenek
6sszhangban a rendeltetésével.

3. Tapfesziltség: 3V (2 db AAA 1,5V elem.)

4. Legyen Ovatos, ha a készlléket gyerekekkel hasznalja. Ne engedje, hogy gyerekek jatsszanak a termékkel.
Ne engedje, hogy gyermekek vagy a késziléket nem ismer6 személyek feligyelet nélkil hasznaljak azt.

5. FIGYELMEZTETES: Ezt a késziiléket 8 éven feliili gyermekek és csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi
képesseégli szemelyek, illetve a készilékhez tapasztalattal vagy ismeretekkel nem rendelkez6 személyek csak
a biztonsagukért felelés személy felligyelete mellett hasznalhatjak, ill. ha oktatast kaptak a késziilék
biztonsagos hasznalatardl, és tisztaban vannak a mikddésével kapcsolatos kockazatokkal. Gyermekek nem
jatszhatnak a készulékkel. A készulék tisztitasat és karbantartasat csak 8 éves vagy annal idésebb gyermekek
végezhetik, és ezeket a tevékenységeket felligyelet mellett végzik.

6. Soha ne tegye a készlléket vizbe. Soha ne tegye ki a terméket iddjarasi korilményeknek, példaul kézvetlen
napfénynek vagy esének stb. Soha ne hasznalja a terméket nedves korilmények kdzott.

7. Soha ne helyezze a terméket forrd vagy meleg felliletekre vagy konyhai készillékekre, példaul elektromos
sutdre vagy gazégore, vagy azok kdzelébe.

8. Soha ne hasznalja a terméket gyulékony anyagok kbzelében.

9. A készlleket csak szaraz ruhaval szabad térélni. Ne hasznaljon vizet vagy tisztitéfolyadékot.

10. Tarolja a késziléket szaraz helyiségben.

Készulék leirasa Ebresztdora:
1. Kijelz6 2. SNZ / Vilagitas gomb 3. Beallitas gomb 4. Fel gomb 5. Le gomb. 6. Elemtarté rekesz

A készillék bedllitasa:

1. Tavolitson el minden csomagol6anyagot.

2. Nyissa ki az elemtarté rekeszt.

3. Gy6z6djon meg arrél, hogy az akkumulator polarizacidja és az akkumulatornyilas megfelel. — a — és a + a +. Helyezze be a szikséges elemeket.

Gomb leirasa:

2. SNZ / Light gomb - Kapcsolja be a f6 kijelzd hattérvilagitasat. Amikor az ébresztés elindul, kapcsolja be a szundi funkciot.
3. Bedllitas gomb - Adja meg az ébresztés, az id6 és a datum beallitasait.

4. Fel gomb — Hozzaadéas az aktualis beallitasi opcidhoz. Valtas a riasztasi beallitasok kozott.

5. Le gomb — Az aktualis beallitott opcio lecsdkkentése. Kapcsolja ki az aktualisan kivalasztott ébresztést.

id6 és datum beallitasa:

1. Kapcsolja be a késziléket az elemek behelyezésével.

2. Nyomja meg és tartsa lenyomva a Set gombot (3). A kijelzd villogni kezd.

3. Nyomja meg a fel (4) és le gombot (5) a kivant érték beallitasahoz, majd erésitse meg a Set (3) gomb egyszeri megnyomasaval. A sorrend év, hénap, nap, 24 vagy
12 6ras idéformatum, 6ra és perc.

4. Amikor a riasztas megszolal, nyomja meg az SNZ / Light gombot (2) 3 masodpercig. Az ébreszté kikapcsol.

riasztas beallitasai:

1. Akészulék 3 kilonallo riasztasi beallitassal rendelkezik.

2. Nyomja meg a Fel gombot (4) a kivant riasztas kivalasztasahoz.

3. Nyomja meg egyszer a Set gombot (3) az aktualisan kivalasztott riasztas szerkesztéséhez.
4. Afel gombbal (4) és le gombbal (5) allitsa be az aktudlisan szerkesztett értéket.
5. Nyomja meg a Set gombot (3) a kivalasztas megerdsitéséhez.

6. A sorrend a kévetkezd: éra, perc és heti id6.

7. Akészulék 3 bekapcsolasi lehetéséggel rendelkezik a riasztashoz.

5. a.: hétfétél péntekig

b. 6: hétf6t6l szombatig

7. c.: hétf6tdl vasarnapig.

A korabban beallitott riasztas bekapcsolasa:

1. Allitsa be a riasztast a kézikdnyv ,Riasztas beallitasa” részében leirtak szerint.

2. Valassza ki a kivant riasztast a Fel gomb (4) megnyomasaval.

3. Nyomja meg a Le gombot (5) a kivant riasztas be- vagy kikapcsolasahoz. A kijelz6n megjelenik egy 6ra, benne a megfelel6 szammal (1,2,3).

mszaki informaciok:
Tépellatas: Elem 2x AA (Lr03) 3V ——-

dobjanak ki a mlianyag tartalyba. Kimerlt gépe vissza kell adni a meEfeIelé tarold pontjahoz, mert a gépben levék veszé}_lyes
részek, veszedelmesek lehet a kérnxezetnek. Az elektromos gép igy kell visszaadni, hogy korlatozzo! a
az elemek vannak a gépben, ki kell

Tor6dnk a természeti kornyezetért. Papir csomagokat kértink adjanak &t a papirhulladékra. Polietilén zacskokat (PE)
ﬁ n a re-hasznalatat.

Uzni ezeket és a visszakelladni kiilon tarolé pontjahoz.
—

13



GR) EAAAAA

2YNOHKEZ AZOANEIAZ ZHMANTIKEZ OAHIEZ AZOANEIAZ AIABAZTE MNMPOZEKTIKA KAl ®YAA=TE lNA
MEAAONTIKH ANA®OPA

O1 6pol eyyunong dlagEPOUV OTAV N CUCKEUN XPNOIUOTTOIEITAI VIO EUTTOPIKOUG OKOTTOUG.

1. [Npiv XpNOIYOTIOINCETE TO TIPOIOV, OIABACTE TTPOCEKTIKA KAl AKOAOUBNOTE TTAVTA TIG TTAPAKATW 0dnyies. O
KATAoKEUQOTAG Ogv euBUVETAI yIa OTTOINOATTOTE {NMIG TTOU TTPOKAAEITAI aTTO AKATAAANAN XpPrion.

2. To TTpOIdV ETTPETTETAI VA XPNOIUOTIOIEITAI HOVO O€ E0WTEPIKOUG XWPOUGS. Mn XPNOILOTIOIEITE TO TTPOIGV VIO
OKOTTOUG TTOU dEV OUVABOUV [E TNV TTPORAETTOMEVN XPAON TOU.

3. Tadon tpogodooiag: 3V (2 utratapieg AAA 1,5V.)

4. Na €ioTe TTPOCEKTIKOI OTAV XPNOIUOTIOIEITE TN OUOKEUN YE TTaIdIA. Mnv agriveTe Ta TTaIdIA va TTai(ouV PE TO
TTPoIOV. Mnv agrivete TTaudIA | ATOPA TTOU JEV €ival ECOIKEIWPEVA PE TN CUOKEUN VA TN XPNOIYOTIOIOUV XWPIG
ETTIBAEWN.

5. MPOEIAOINOIHZH: AutA n ocuokeun PTToPE va XpnoipoTtroinBei atrd TTaidid dvw Twv 8 £TWV Kal ATOUA JE
MEIWPEVEG CWHPATIKEG, AI0BNTNPIAKES i VONTIKES IKAVOTNTEG I ATOMA XWPIG EPTTEIPIA 1) yVWON TNG OUOKEUNG,
MOVO UTTO TNV ETTIBAEWN aTtOUOU TTOU €ival UTTEUBUVO YIa TNV AoPAAEIG TOUg, i €dv £xouv AdBel 0dnyieg yia TV
AO@AAr XPrion TNG CUCKEUNG Kal £XOUV ETTIYVWON TwV KIVOUVWY TToU ouvdEovTal hE Tn Asiroupyia Tng. Ta TTaidid
dev TTPETTEl va TTaidouv PE TN ouokeur]. O KaBapIoPOg Kal N ouvTipNon TNG CUOKEUNG eV TTPETTEI va EKTEAOUVTAI
atro TTaIdIA ekTOG €AV €ival 8 €TWV 1] HEYOAUTEPQ KAl AUTEG OI OPACTNPIOTNTEG EKTEAOUVTAI UTTO ETTIBAEWN.

6. Mnv BddeTe TTOTE TN OUOKEUN o€ veEPOD. MOTE PNV EKBETETE TO TTPOIOV O€ KAIPIKEG OUVONKES OTTWG aTTeuBEiag
NAIaKS @wg i Bpoxn K.ATT. Mnv XpnOIPOTIOIEITE TTOTE TO TTPOIOV O€ UYPEG OUVONKEG.

7. Mnv TOTTOBETEITE TTOTE TO TTPOIOV TTAVW 1} KOVTA 0€ (EOTEG 1] (EOTEG ETTIQPAVEIEG 1] OUOKEUEG Koulivag, OTTwG
NAEKTPIKO QOUPVO 1) KAUOTAPA agpiou.

8. Mnv XpNOIUOTIOIEITE TTOTE TO TTPOIOV KOVTA 0€ EUPAEKTA UAIKA.

9. H ouokeun eTPETTETAI VO OKOUTTIOTEI HOVO pe oTeyvo TTavi. Mn xpnoluoTroleite vepod f uypad Kabapiouou.
10. ATTOBNKEUOTE TN OUOKEUN O€ OTEYVO DWHATIO.

Meplypagry cUoKeEUAG ZuTTVNTAPI:
1. OB6vn 2. Kouptri SNZ / Light 3. Kouptri puBuiong 4. KoupTri emévw 5. KoupTri kdtw. 6. ©AKn pmatapiog

PUBuIoN TNG OUOKEUNG:

1. ApaipéoTe 6Ao To UAIKO cuOoKeuaaiag.

2. Avoigte Tn BrKn PTTOTAPIWV.

3. BeBaiwBeite 6TI N TTOAWGCN OTNV PUTTATOPIO KOI TNV UTTOB0XH TNG MTTATAPIag €ival CWaTH. — TTPOG — Kail + g€ +. TOTTOBETACTE TIG ATTOPAITNTEG UTTATAPIEG.

Meprypagn KoupTTIoU:

2. KoupTri SNZ / Light - EvepyotroifoTe Tov otmicfio wtiopd Tng Kupiag 086vng. Otav ekiviiael To EUTTVNTAPI, EVEPYOTTOINOTE T AEIToupyia avaBoAng.
3. KoupTri puBuiong - Eicaydyete puBpiceig apuTIviong, WPag Kal NUEPONNVIAG.

4. KoupTri emdvw - MNpooBrkn otnv Tpéxouca emmAoyr o€T. EvaAlayA peTagl Twv pubuicewv ouvayeppou.

5. Kouptri Down - XapunAwaoTe Tnv Tpéxouca eTIAoyr pUBUIONG. ATTEVEPYOTTOINCTE TO TPEXOV ETTIAEYMEVO CUTTVNTAPL.

pUBUIoN WPAG Kal NUEPOMNVIAG:

1. EvepyoTroiAoTe TN OUOKEUR TOTTOBETWVTAG TIG UTTATAPIES.

2. MatAoTe Kal KpaTrjoTe TTatnuévo 1o koupTi Set (3). H 086vn Ba apxioel va avaBooBrvel.

3. MatAoTe To KOUuTTi TTAVW (4) Kal TO KOUNTTI KATW (5) yia va puBuiceTe TO ETMOUMNTO Kal, OTN CUVEXEIQ, ETTIRERAIWOTE TTATWVTAG TO KOUMTT PUBuion (3) pia eopd. H
oelpd gival ‘Etog, Mrvag, Huépa, popen wpag 24 A 12 wpwv, Qpa kal AeTTTd.

4. Otav xTutAoEl To EUTTVNTAPI, TTaTAoTE To KOoupTri SNZ / Light (2) yia 3 deutepdAemtta. To EutrvnTrpl Ba oBRoEl.

pubuioceig ocuvayepuou:

1. H ouokeun 81a6€Te1 3 EexwpIoTEG pubuioelg ouvayepuou.

2. NatAoTe 10 KoupTri Mdvw (4) yia va eTIAéEETE TOV €MIBUPNTO CUVAYEPHO.

3. MatioTe 10 KOUPTTi Set (3) pia Popd yia va eTeepyaaTeite TNV Tpéxouaa eTIAeypévn €100TTOINON.
4. XpnOIUOTIOIWVTAG TO KOUMTTI ETTAVW (4) Kl TO KOUMTTI KATW (5) opioTe TNV TpEXouca eTTECEPYATUEVN TIUN.
5. MatoTe 1o KoupuTri Set (3) yia va emBeRAIOETE TNV ETTIAOYA.

6. H oeipd €xel wg €€nG: Qpa, AeTITd Kal wpeg TNV £Bdopdada.

7. H ouokeur) 8100€Te1 3 £TTIAOYEG EVEPYOTTOINONG YIO TO GUVAYEPHO.

a. 5: Aeutépa €wg MNapaokeun

B. 6: Aeutépa €wg ZdapBaTo

Tep. 7: Agutépa éwg Kupiakr.

Evepyotroinon tou TTponyoupévwg pubuiopévou gutrvnTnpiou:

1. PuBpioTe 10 SUTTVNTAPI OTTWG £§nyeital oTo péPog «Alarm Setting» Tou gyxelpidiou.

2. EmMA£ETE TOV €mBUPNTO CuvayePUO TTOTWVTAG TO KOUUTTi Mdvw (4).

3. MatoTe 10 KoUPTTI KATW (5) yia va eVEPYOTTOINCETE I VO ATTEVEPYOTTOINOETE TOV £TMOUPNTO ouvayeppd. TNV 086vn Ba ep@avioTei éva poAdI Pe TOV avTiaToIXo apiBud
péoa (1,2,3).

TEXVIKEG AETTTOMEPEIEG:
TpogodorTikd: Mmatapia 2x AA (Lr03) 3V ==~

@povTiCouple T0 QUTIKG TIEPIBAMOV. MapakahoUpE va TIETATE TIG GUTKEUAUTES TG XAPTOVI GTOV KBGO avakUkAwang
amoppippaTwy xapTol. Tig aakoUAeg a6 moAuaiBurévio (PE), amoppilyte Ti¢ aTov kado avakUkAwang mAaaTikwy. H
BAPYEVN GUOKEUN TIPETTEN VOl ATTOPPITITETA GTO KATAAMNAOC Gnjeio, EGaiTiag Twv EMKIVOUVWY OTOIXEIWV TIOU TIEPIEXE! Kall Ta
otroia UTopei va amoteAégouv amelAr yia 1o TEpIBAAOV. H NAEKTPIKA GUOKEUN TIPETTEN VOl ATTOPPITITETAN g TETOIO TPOTIO WOTE
va TIEPIOPIOTE] N ETavaypnaipotoinan me. Eav ot ouokeun Bpiokovial prrarapies, autég TPETTel va agaipeBoldv kal va
TIETaXTOUV O€ {EXWPIOTO KADO.
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(MK) MakeoHcku

BE3BEHOCHW YCNOBW BA>XXHW BESBEHOCHUN MHCTPYKL N NMPOYNTAJTE BHUMATEJTHO A
YYBAJTE 3A WOHA PEOEPEHLNJA

YcnosuTe 3a rapaHuumja ce pasnvkyBaar Kora ypeaoT ce KOPUCTU 3a KoMepumjanHn uenu.

1. Npen oa ro KOpUCTUTE NPOU3BOAOT, BE MOMNMME NPOYUTAjTE BHUMATESHO U CEeKorall cnegete rym ynarcreara
nogony. NMpon3BoauTenoT He € OAroBOPEH 3a KakBa bmno wTeTa npeamsBmkaHa og HenpasunHa ynotpeba.

2. [pon3BogOT MOXe [a Ce KOPUCTM CaMo BO 3aTBOPEHM NPOCTOpuK. He KkopucTeTe ro Nnpom3BoaoT 3a Lenu
LUTO He Ce BO COrMacHOCT CO HeroeaTa HaMeHa.

3. HanoH Ha HanojyBawse: 3V (2 AAA 1,5V Gatepun.)

4. BHMmMaBajTe Kora ro KopuctuTe anapaToT co geua. He fossonyBsajTe geuara ga cu urpaart co npou3BogoT.
He pos3BonyBajTe geua unum nyre Kom He ce 3ano3HaeHn co ypegoT Aa ro kopuctat 6e3 Haasop.

5. MPEAYIMNPELOYBAHE: OBoj ypea moxe aa ro kopuctar geua Hag 8 roguHu 1 nvua co HamaneHu ousmnyku,
CETUIMHUN UNN MEHTarHM CNocobHOCTM nnNu nuua 6e3 NCKYCTBO U No3HaBake Ha YpeaoT, caMo No4 Haa30p Ha
nuue oaroBopHO 3a HMBHaTa 6e36eHOCT, UnNn OOKOMKY fobune MHCTpyKummK 3a 6e36eaHO Kopuctere Ha
YPeaoT 1 ce CBECHU 3a pM3MLMTE NOBP3aHN CO HEroBoTO paboTewe. [Jeuarta He Tpeba aa cu urpaat co ypenor.
UncTeweTo 1 0ApPXKYBAHETO Ha YpeaoT He Tpeba fa ro BpLiat gela OCBEH ako ce Ha Bo3pacT o4 8 unm noeeke
FOAVHM 1 OBUE aKTMBHOCTM Ce BpLuaT nog Hag3op.

6. Hukoraw He cTaBajTe ro ypegoT Bo Boda. Hukoralww He ro n3noxysajTe Npon3BoaoT Ha BPEMEHCKN YCIOBU
Kako LUTO Ce AMpeKTHa COHYeBa CBETNMHA U A0XA, UTH. Hukoraw He kopucteTe ro Npon3BoL4O0T BO BIIAXHM
yCroBMW.

7. Hukoralu He cTaBajTe ro npom3BogoT Ha U BO 6rnanHa Ha TONSIM UK TONSIM MOBPLUMHU U KYjHCKN
anapaTu Kako LUTO Ce eneKTpuYHa neyka unm ropusHunk Ha rac.

8. Hukoraw He KopucTeTe ro npon3sBoaoT BO 6rnn3nHa Ha 3ananven MmaTtepujanu.

9. Ypenot moxe aa ce nsbpuwle camo co cyBa kpna. He kopucTeTe Boga Unm TEYHOCTU 3a YNCTEHE.

10. YyBajTe ro ypenot BO CyBa npocTtopuja.

Onuc Ha ypenot byannHuk:
1. EkpaH 2. Konye SNZ / Ceetno 3. Konue 3a noctaByBare 4. Konye Harope 5. Konue Hagony. 6. MNMperpaga 3a 6atepumn

MocTaByBame Ha ypedoT:

1. OTCcTpaHeTe ro LenuoT maTepujan 3a nakyBahe.

2. OTBOpETE ja Nperpagara 3a batepun.

3. MpoBepeTe ganu nonapusaunjata Ha 6aTtepujata n OTBOPOT 3a baTepwujaTta e TouHa. — Ao — u + go +. CtaBeTte rv notpebHuTe Batepun.

Onuc Ha konye:

2. Konye SNZ / CeeTno - BknyyeTe ro no3agnHCKOTO OCBETMYBak€ Ha rMaBHUOT ekpaH. Kora ke 3anovHe anapmoT, BKyyeTe ja yHKUMjaTa 3a oanoxyBare.
3. Konye 3a nocraByBam€ - BHeceTe rv nocTtaBkvTe 3a anapMoT, BPEMETO U AaTyMOT.

4. Konye Harope - [logaj Bo TekoBHaTa onuuja 3a noctasyBate. pedprete ce nomery noctaBkuTe 3a anapm.

5. Konye Hagony - HamaneTe ja onuujata 3a TEKOBHO NocTaByBakse. VcknyyeTe ro TeKOBHO M3GPaHMOT anapm.

nocTaByBak€e Ha Bpeme 1 JaTyM:
1. BknyyeTe ro ypefoT co BMeTHyBawe Ha 6atepumnTe.

2. MputncHeTe 1 3agpxeTe ro konyeTo Noctasu (3). EkpaHOT ke noyHe ga Tpenka.

3. MNpwuTtucHeTe ro kon4yeto rope (4) n konyeTo Hagony (5) 3a Aa ro NocTaBMTE CakaHOTO, a NoToa NOTBPAETE CO NpUTUCKawe Ha konyeTo Noctaem (3) egHall.
Penocnepot e roguHa, meced, AeH, dopmat Ha Bpeme of, 24 unu 12 yaca, 4ac U MUHYTHU.

4. Kora anapmorT ke ce BKNny4u, nputucHete ro konyeto SNZ / Light (2) 3 cekyHam. AnapmoT ke ce UCKIyYu.

NnocTaBku 3a anapm:
1. Ypenot uma 3 nocebHn noctaBku 3a anapm.

2. MNpuTncHeTe ro kon4eTo Harope (4) 3a Aa ro nsbepete cakaHNOT anapm.

3. MpuTtucHerte ro konyeTo Moctasu (3) egHall 3a Aa ro ypeaute MOMeEHTarHO U36PaHmNoT anapmM.

4. Co kopucTerbe Ha Kon4yeTto rope (4) n konyeTo Hagony (5) noctaBeTe ja MOMEHTarnHo ypeaeHara BpegHoCT.
5. MpwuTtucHeTe ro kon4eto MocTtaewu (3) 3a ga ro NnoTBpAMTE M3OOPOT.

6. Pegocnenot e kako wTo crnegdysa: Yac, MUHYTW 1 naTu HeaderHo.

7. Ypenot uma 3 onuuu 3a BKIy4vyBake Ha anapMor.

5: noHeaenHuK 4o neTok

6. 6: og noHeaenHuk oo cabora

B 7: NOHEAENHWK A0 Hedena.

Bkny4yyBate Ha NpeTX04HO NOCTaBeH anapm:

1. MNocTaBeTe ro anapMoT Kako WTo e objacHeTo Bo Aenot ,Alarm Setting“ oa npupayHmKoT.

2. V3bepeTe ro cakaHWOT anapM Co npuTuckarwe Ha konveto Harope (4).

3. MpuTtucHete ro konyeTo Hagony (5) 3a A4a ro BKNy4YMTe UMK UCKIyYnTe cCakaHWOT anapM. Ha ekpaHoT ke ce npukaxe YacoBHMK CO COOABETHUOT 6poj BHaTpe (1,2,3).

TEXHWUYKN AeTanu: o
Hanojysawe: batepuja 2x AA (Lr03) 3V ——-

Ce rpuxiMe 3a npupoaHaTa cpeauHa. KapToHCKUTE nakoBKy MOMUME [1a Ce HaMeHaT 3a peuuknvparse. MonueTuneHosute
kecy (PE) na ce é)l‘laT BO KOHTEtbep 3a nracTuka. VickopucTeHunot ypes TpeGa fia ce Npeaaae BO COOABETHUOT CKNaAMpaYkv
NyHKT, BUaejkv HebeabegHUTe COCTOjkM KoM Ce HaoraaT BO ypedoT MoXaT fia GupaT 3arposyBarbe 3a CpeauHara.

NEKTPUYHIOT yped Tpeba Aa ce npeaaae Ha HauuH Koj ke OHEBO3MOXW HeroBa MoBTOpHa ynoTpe6a 1 UCKOPUCTYBaksE.
[lokonky BO ypenoT uma Gatepuu, Tpeba Aa ce M3Bagat U nocebHo Aa ce npefafaT BO CKNaaMpadkuoT NyHKT.
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CZ) CESKY

BEZPECNOSTNIi PODMINKY DULEZITE BEZPECNOSTNi POKYNY CTETE POZORNE A USCHOVEJTE
PRO BUDOUCI POUZITI

Zarucni podminky se liSi, pokud je zafizeni pouzivano pro komercni ucely.

1. Pfed pouzitim vyrobku si prosim pozorné prectéte a vzdy dodrzujte nize uvedené pokyny. Vyrobce neruci za
Skody zpusobené nespravnym pouzivanim.

2. Vyrobek smi byt pouzivan pouze v interiéru. Nepouzivejte vyrobek k u¢elum, které nejsou v souladu s jeho
zamysSlenym pouzitim.

3. Napajeci napéti: 3V (2 baterie AAA 1,5V.)

4. Pfi pouzivani spotfebice s détmi budte opatrni. Nedovolte détem hrat si s vyrobkem. Nedovolte détem nebo
osobam, které neznaji zafizeni, pouzivat jej bez dozoru.

5. UPOZORNENI: Tento pfistroj mohou pouzivat déti starsi 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo dusevnimi schopnostmi nebo osoby bez zkuSenosti €i znalosti s pristrojem, pouze pod dohledem osoby
odpovédné za jejich bezpecnost, popf. pokud byli pou€eni o bezpe€ném pouZzivani zafizeni a jsou si védomi
rizik spojenych s jeho provozem. Déti by si se zafizenim nemély hrat. Cisténi a udrzbu zafizeni by nemély
provadét déti, pokud nejsou starsi 8 let a tyto Cinnosti jsou provadény pod dohledem.

6. Nikdy neponofujte zafizeni do vody. Nikdy nevystavuijte vyrobek povétrnostnim vlivim, jako je pfimé
slunecni svétlo nebo dést atd. Nikdy nepouZivejte vyrobek ve vihkém prostredi.

7. Nikdy nepokladejte vyrobek na horké nebo teplé povrchy nebo kuchyriské spotrebiCe, jako je elektricka
trouba nebo plynovy horak, ani do jejich blizkosti.

8. Nikdy nepouzivejte vyrobek v blizkosti hoflavych materialu.

9. Zarizeni Ize otfit pouze suchym hadfikem. Nepouzivejte vodu ani Cistici kapaliny.

10. Skladujte zafizeni v suché mistnosti.

Popis zafizeni Budik:
1. Displej 2. Tlacitko SNZ / Light 3. Tlacitko Set 4. Tlacitko Nahoru 5. Tlacitko Dola. 6. Prihradka na baterie

Nastaveni zafizeni:

1. Odstrante veskery obalovy material.

2. Otevrete prihradku na baterie.

3. Ujistéte se, Ze polarizace baterie a slotu baterie je spravna. — na — a + na +. VlozZte potfebné baterie.

Popis tlacitka:

2. Tlagitko SNZ / Light - Zapne podsviceni hlavniho displeje. Po spusténi budiku zapnéte funkci opakovaného buzeni.
3. TlaCitko Nastavit — Zadejte nastaveni budiku, ¢asu a data.

4. Tlacitko Nahoru — Pfida k aktualnimu nastaveni. Pfepinani mezi nastavenim budiku.

5. Tlagitko Dol — Snizeni aktualni nastavené moznosti. Vypnéte aktualné vybrany budik.

nastaveni ¢asu a data:

1. Zapnéte zafizeni vlozenim baterii.

2. Stisknéte a podrzte tlacitko Set (3). Displej za¢ne blikat.

3. Stisknéte tlacitko nahoru (4) a tlacitko dolt (5) pro nastaveni pozadované hodnoty, poté potvrdte jednou stisknutim tlacitka Set (3). Poradi je rok, mésic, den, format
Casu 24 nebo 12 hodin, hodina a minuty.

4. Kdyz se spusti alarm, stisknéte na 3 sekundy tlacitko SNZ / Light (2). Budik se vypne.

nastaveni budiku:

1. Zafizeni ma 3 samostatna nastaveni alarmu.

2. Stisknutim tlacitka Nahoru (4) vyberte poZzadovany budik.

3. Stisknéte jednou tlacitko Set (3) pro upravu aktualné zvoleného alarmu.
4. Pomoci tlacitka nahoru (4) a tlacitka dolt (5) nastavte aktualné upravovanou hodnotu.
5. Stisknutim tlacitka Set (3) potvrdte vybér.

6. Poradi je nasledujici: Hodina, minuty a ¢asy za tyden.

7. Zarizeni ma 3 moznosti zapnuti budiku.

a. 5: pondéli az patek

b. 6: pondéli az sobota

c. 7: pondéli az nedéle.

Zapnuti dfive nastaveného budiku:

1. Nastavte alarm, jak je vysvétleno v ¢asti ,Nastaveni alarmu® této pFirucky.

2. Vyberte pozadovany budik stisknutim tlacitka Nahoru (4).

3. Stisknutim tla¢itka Doll (5) zapnéte nebo vypnéte pozadovany budik. Na displeji se zobrazi hodiny s odpovidajicim ¢islem uvnitf (1,2,3).

technické udaje:
Napajeni: Baterie 2x AA (Lr03) 3V

odevzdejte do pfisluSného sbémého dvoru, protoze nékteré ¢asti zafizeni mohou predstavovat pro Zivotni prostfedi nebezpegi. Elektricky pistroj
odevzdejte tak, aby se omezilo jeho opétovné pouzivani. Pokud jsou v pfistroji baterie, vyjméte je a odevzdejte do pfislusného shérného mista

E Ochrana Zivotniho prostfedi. Karton odevzdejte do sbéru. Polyetylénové sacky (PE) vyhazujte do kontejneru na plasty. VyslouZily pfistroj
zvlast. Pristroj nevyhazujte do popelnic ani kontejneru na smésny odpad!!
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RU) PYCCKM

BEZPECNOSTNi PODMINKY DULEZITE BEZPECNOSTNi POKYNY CTETE POZORNE A USCHOVEJTE
PRO BUDOUCI POUZITI

Zarucni podminky se liSi, pokud je zafizeni pouzivano pro komercni ucely.

1. Pfed pouzitim vyrobku si prosim pozorné prectéte a vzdy dodrZujte nize uvedené pokyny. Vyrobce neruci za
Skody zpusobené nespravnym pouzivanim.

2. Vyrobek smi byt pouzivan pouze v interiéru. Nepouzivejte vyrobek k u¢elim, které nejsou v souladu s jeho
zamySlenym pouzitim.

3. Napajeci napéti: 3V (2 baterie AAA 1,5V.)

4. Pfi pouzivani spotrebice s détmi budte opatrni. Nedovolte détem hrat si s vyrobkem. Nedovolte détem nebo
osobam, které neznaji zarfizeni, pouzivat jej bez dozoru.

5. UPOZORNENI: Tento pfistroj mohou pouzivat déti starsi 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo dusevnimi schopnostmi nebo osoby bez zkuSenosti €i znalosti s pristrojem, pouze pod dohledem osoby
odpovédné za jejich bezpecnost, popf. pokud byli pou€eni o bezpe€ném pouZzivani zarizeni a jsou si védomi
rizik spojenych s jeho provozem. Déti by si se zafizenim nemély hrat. Cisténi a udrzbu zafizeni by nemély
provadét déti, pokud nejsou starsi 8 let a tyto Cinnosti jsou provadény pod dohledem.

6. Nikdy neponofujte zafizeni do vody. Nikdy nevystavujte vyrobek povétrnostnim vlivim, jako je pfimé
slunecni svétlo nebo dést atd. Nikdy nepouZivejte vyrobek ve vihkém prostredi.

7. Nikdy nepokladejte vyrobek na horké nebo teplé povrchy nebo kuchyriské spotrebiCe, jako je elektricka
trouba nebo plynovy horak, ani do jejich blizkosti.

8. Nikdy nepouzivejte vyrobek v blizkosti hoflavych materialu.

9. Zarizeni Ize otfit pouze suchym hadfikem. Nepouzivejte vodu ani Cistici kapaliny.

10. Skladujte zafizeni v suché mistnosti.

Popis zafizeni Budik:
1. Displej 2. Tlacitko SNZ / Light 3. Tlacitko Set 4. Tlacitko Nahoru 5. Tlacitko Dolu. 6. Prihradka na baterie

Nastaveni zafizeni:

1. Odstrante veskery obalovy material.

2. Otevrete prihradku na baterie.

3. Ujistéte se, Ze polarizace baterie a slotu baterie je spravna. — na — a + na +. VlozZte potfebné baterie.

Popis tlacitka:

2. Tlagitko SNZ / Light - Zapne podsviceni hlavniho displeje. Po spusténi budiku zapnéte funkci opakovaného buzeni.
3. TlaCitko Nastavit — Zadejte nastaveni budiku, ¢asu a data.

4. Tlacitko Nahoru — Pfida k aktualnimu nastaveni. Pfepinani mezi nastavenim budiku.

5. Tlagitko Dol — Snizeni aktualni nastavené moznosti. Vypnéte aktualné vybrany budik.

nastaveni ¢asu a data:

1. Zapnéte zafizeni vlozenim baterii.

2. Stisknéte a podrzte tlacitko Set (3). Displej za¢ne blikat.

3. Stisknéte tlacitko nahoru (4) a tlacitko dolt (5) pro nastaveni pozadované hodnoty, poté potvrdte jednou stisknutim tlacitka Set (3). Poradi je rok, mésic, den, format
Casu 24 nebo 12 hodin, hodina a minuty.

4. Kdyz se spusti alarm, stisknéte na 3 sekundy tlacitko SNZ / Light (2). Budik se vypne.

nastaveni budiku:

1. Zafizeni ma 3 samostatna nastaveni alarmu.

2. Stisknutim tlacitka Nahoru (4) vyberte poZzadovany budik.

3. Stisknéte jednou tlacitko Set (3) pro Upravu aktualné zvoleného alarmu.
4. Pomoci tlacitka nahoru (4) a tlacitka dolt (5) nastavte aktualné upravovanou hodnotu.
5. Stisknutim tlacitka Set (3) potvrdte vybér.

6. Poradi je nasledujici: Hodina, minuty a ¢asy za tyden.

7. Zarizeni ma 3 moznosti zapnuti budiku.

a. 5: pondéli az patek

b. 6: pondéli az sobota

c. 7: pondéli az nedéle.

Zapnuti dfive nastaveného budiku:

1. Nastavte alarm, jak je vysvétleno v ¢asti ,Nastaveni alarmu® této pfirucky.

2. Vyberte pozadovany budik stisknutim tlacitka Nahoru (4).

3. Stisknutim tlac¢itka Doll (5) zapnéte nebo vypnéte pozadovany budik. Na displeji se zobrazi hodiny s odpovidajicim ¢islem uvnitf (1,2,3).

technické udaje:
Napajeni: Baterie 2x AA (Lr03) 3V ===

pesepsyap A4na nnactmacchl. M3HoLueHHoe yCTpOIhCTBO Hafo nepefatb B COOTBETCTBYHOLLYHO TOUKY XPaHEHWA, TaK KakK Haxo4aLecas

3aboTsich 06 okpyaloLLeit cpeae.. YnakoBKy 13 kapToHa nepefaiite,noxanyicta, Ha Makynatypy. Monuatunerosble MeLLku (PE) BoikuaaTs B
YCTPOCTBEONACHbIE COCTABSHOLLYME MOTYT SBNATLCS YrPO30W ANst OKPYXKaloLLEit Cpebl. INEKTPUYECKoe yCTPOUCTBO Haao Nepeaath Takvm

06pa3som, 4106kl OrpaHNYMTL €10 NOBTOPHOE ynoTpeBeHKe v MCNoNb3oBaHMe. ECAiv B YCTPOIACTBE HaXOAATCS 6aTapen, UX Hajo BLITAHYTS U
N 1cpcaTh B TOUKY XPaHEHUs 0TAENbHO. YCTPOVCTBO He BbIKAATh B pe3epByap st KOMMyHaMbHbIX OTXOf0B!
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NL) NEDERLANDS

VEILIGHEIDSVOORWAARDEN BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES ZORGVULDIG LEZEN EN
BEWAREN VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK

Garantievoorwaarden variéren wanneer het apparaat voor commerciéle doeleinden wordt gebruikt.

1. Lees aandachtig en volg altijd de onderstaande instructies voordat u het product gebruikt. De fabrikant is
niet verantwoordelijk voor eventuele schade veroorzaakt door oneigenlijk gebruik.

2. Het product mag alleen binnenshuis worden gebruikt. Gebruik het product niet voor doeleinden die niet
overeenkomen met het beoogde gebruik.

3. Voedingsspanning: 3V (2 AAA 1,5V batterijen.)

4. Wees voorzichtig wanneer u het apparaat met kinderen gebruikt. Laat kinderen niet met het product spelen.
Laat kinderen of mensen die niet vertrouwd zijn met het apparaat het niet zonder toezicht gebruiken.

5. WAARSCHUWING: Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen ouder dan 8 jaar en mensen met
verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens of personen zonder ervaring met of kennis van het
apparaat, alleen onder toezicht van een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid, of als ze zijn
geinstrueerd over het veilige gebruik van het apparaat en zich bewust zijn van de risico's die zijn verbonden
aan de werking ervan. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud van het
apparaat mogen niet worden uitgevoerd door kinderen, tenzij ze 8 jaar of ouder zijn en deze activiteiten onder
toezicht worden uitgevoerd.

6. Leg het apparaat nooit in het water. Stel het product nooit bloot aan weersomstandigheden zoals direct
zonlicht of regen enz. Gebruik het product nooit in natte omstandigheden.

7. Plaats het product nooit op of in de buurt van hete of warme oppervlakken of keukenapparatuur zoals een
elektrische oven of gasbrander.

8. Gebruik het product nooit in de buurt van brandbare materialen.

9. Het apparaat mag alleen met een droge doek worden afgeveegd. Gebruik geen water of
schoonmaakmiddelen.

10. Bewaar het apparaat in een droge ruimte.

Apparaatbeschrijving Wekker:
1. Display 2. SNZ / Light-knop 3. Instelknop 4. Omhoog-knop 5. Omlaag-knop. 6. Batterijvak

Het apparaat instellen:

1. Verwijder al het verpakkingsmateriaal.

2. Open het batterijvak.

3. Zorg ervoor dat de polarisatie op de batterij en de batterijsleuf correct is. — tot — en + tot +. Plaats de benodigde batterijen.

Knop Beschrijving:

2. SNZ / Light-knop - Schakel de achtergrondverlichting van het hoofdscherm in. Wanneer het alarm afgaat, zet je de sluimerfunctie aan.
3. Set-knop - Voer instellingen in voor alarm, tijd en datum.

4. Omhoog-knop - Toevoegen aan de huidige ingestelde optie. Schakelen tussen alarminstellingen.

5. Knop Omlaag - Verlaag de huidige ingestelde optie. Schakel het momenteel geselecteerde alarm uit.

tijd en datum instellen:

1. Schakel het apparaat in door de batterijen te plaatsen.

2. Houd de Set-knop (3) ingedrukt. Het display begint te knipperen.

3. Druk op de omhoog-knop (4) en de omlaag-knop (5) om de gewenste waarde in te stellen en bevestig door eenmaal op de knop Set (3) te drukken. De volgorde is
Jaar, Maand, Dag, 24- of 12-uurs tijdnotatie, Uur en Minuten.

4. Als het alarm afgaat, drukt u 3 seconden op de SNZ / Light-knop (2). Het alarm wordt uitgeschakeld.

alarminstellingen:

1. Het apparaat heeft 3 afzonderlijke alarminstellingen.

2. Druk op de knop Omhoog (4) om het gewenste alarm te kiezen.

3. Druk eenmaal op de knop Set (3) om het momenteel geselecteerde alarm te bewerken.
4. Stel met behulp van de omhoog-knop (4) en de omlaag-knop (5) de momenteel bewerkte waarde in.
5. Druk op de knop Set (3) om de selectie te bevestigen.

6. De volgorde is als volgt: uur, minuten en tijden per week.

7. Het apparaat heeft 3 inschakelopties voor het alarm.

a. 5: maandag t/m. vrijdag

b.6: maandag t/m zaterdag

c.7: maandag t/m zondag.

Het eerder ingestelde alarm inschakelen:

1. Stel het alarm in zoals uitgelegd in het gedeelte "Alarm instellen” van de handleiding.

2. Kies het gewenste alarm door op de knop Omhoog (4) te drukken.

3. Druk op de knop Omlaag (5) om het gewenste alarm in of uit te schakelen. Het display toont een klok met het overeenkomstige nummer erin (1,2,3).

technische details: .
Voeding: Batterij 2x AA (Lr03) 3V~~~

container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat een
bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur batterijen

EWe geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de
ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.
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(SL) SLOVENSCINA
VARNOSTNI POGOJI POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA POZORNO PREBERITE IN SHRANITE ZA
PRIHODNJE REFERENCE
Garancijski pogoji se razlikujejo, Ce se naprava uporablja v komercialne namene.
1. Pred uporabo izdelka natanéno preberite in vedno upostevajte spodnja navodila. Proizvajalec ni odgovoren
za morebitno Skodo, nastalo zaradi nepravilne uporabe.
2. Izdelek se lahko uporablja samo v zaprtih prostorih. 1zdelka ne uporabljajte za namene, ki niso v skladu z
njegovim namenom.
3. Napajalna napetost: 3V (2 AAA 1,5V bateriji.)
4. Bodite previdni pri uporabi aparata z otroki. Otrokom ne dovolite, da se igrajo z izdelkom. Ne dovolite, da bi
jo brez nadzora uporabljali otroci ali osebe, ki je ne poznajo.
5. OPOZORILO: To napravo lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let in osebe z zmanj$animi telesnimi,
senzoric¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ter osebe brez izkusenj ali znanja o napravi, samo pod nadzorom
osebe, odgovorne za njihovo varnost oz. Ce so bili pouCeni o varni uporabi naprave in se zavedajo tvegan;,
povezanih z njeno uporabo. Otroci se ne smejo igrati z napravo. Ci§éenja in vzdrZzevanja naprave ne smejo
izvajati otroci, razen Ce so stari 8 let ali vec€ in te dejavnosti izvajajo pod nadzorom.
6. Naprave nikoli ne potopite v vodo. Izdelka nikoli ne izpostavljajte vremenskim vplivom, kot je direktna son¢na
svetloba ali dez itd. Izdelka nikoli ne uporabljajte v mokrih pogojih.
7. 1zdelka nikoli ne postavljajte na ali blizu vrocCih ali toplih povrsin ali kuhinjskih aparatov, kot je elektricna
pecica ali plinski gorilnik.
8. lzdelka nikoli ne uporabljajte v blizini vnetljivih materialov.
9. Napravo smete brisati samo s suho krpo. Ne uporabljajte vode ali Cistilnih tekocin.
10. Napravo hranite v suhem prostoru.

Opis naprave Budilka:
1. Zaslon 2. Gumb SNZ / Light 3. Gumb Set 4. Gumb gor 5. Gumb dol. 6. Predal za baterije

Nastavitev naprave:

1. Odstranite ves embalazni material.

2. Odprite prostor za baterije.

3. Preverite, ali sta polarizacija baterije in reza za baterijo pravilni. — do — in + do +. Vstavite potrebne baterije.

Opis gumba:

2. SNZ / Gumb za osvetlitev - Vklopite osvetlitev ozadja glavnega zaslona. Ko se sprozi alarm, vklopite funkcijo dremeza.
3. Gumb Nastavi - Vnesite nastavitve alarma, ¢asa in datuma.

4. Gumb navzgor - Dodaj v trenutno moznost nabora. Preklapljanje med nastavitvami alarma.

5. Gumb navzdol - znizajte trenutno nastavljeno moznost. Izklopite trenutno izbrani alarm.

nastavitev ure in datuma:

1. Vklopite napravo tako, da vstavite baterije.

2. Pritisnite in drzite gumb Set (3). Zaslon bo zacel utripati.

3. Pritisnite gumb gor (4) in gumb dol (5), da nastavite Zeleno, nato potrdite z enkratnim pritiskom gumba Set (3). Vrstni red je leto, mesec, dan, 24- ali 12-urni format
Casa, ure in minute.

4. Ko se alarm oglasi, pritisnite gumb SNZ / Light (2) za 3 sekunde. Alarm se bo izklopil.

nastavitve alarma:

1. Naprava ima 3 loCene nastavitve alarma.

2. Pritisnite gumb gor (4), da izberete Zeleni alarm.

3. Enkrat pritisnite gumb Set (3), da uredite trenutno izbrani alarm.
4. Z gumboma gor (4) in gumboma dol (5) nastavite trenutno urejeno vrednost.
5. Pritisnite gumb Set (3), da potrdite izbiro.

6. Vrstni red je naslednji: ure, minute in €asi na teden.

7. Naprava ima 3 moznosti vklopa alarma.

a. 5: od ponedeljka do petka

b. 6: od ponedeljka do sobote

c. 7: od ponedeljka do nedelje.

Vklop predhodno nastavljenega alarma:

1. Nastavite alarm, kot je razloZzeno v delu priro¢nika »Nastavitev alarma«.

2. S pritiskom na gumb gor (4) izberite Zeleni alarm.

3. Pritisnite gumb dol (5), da vklopite ali izklopite Zeleni alarm. Na zaslonu bo prikazana ura z ustrezno Stevilko znotraj (1,2,3).

tehni¢ne podrobnosti:
Napajanje: Baterija 2x AA (Lr03) 3V ——-—

Skrbimo za okolje. Kartonska embalaza, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece (PE) mecite v posoda za
plastiko. Dotrajane naprave je treba vriti na ustrezno zbirno mesto, ker vsebovane v napravo nevarne elemente lahko
predstavljajo ngvarost za okolje. Elektricna naprava je treba vrniti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in
1zkoris¢enost. Ce naprava vsebuje baterio, je treba odstraniti in loCeno dati nazaj na mesta skladis¢enja.
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(HR) HRVATSKI

SIGURNOSNI UVJETI VAZNE SIGURNOSNE UPUTE PAZLJIVO PROCITAJTE | CUVAJTE ZA BUDUCU
REFERENCU

Uvjeti jamstva razlikuju se kada se uredaj koristi u komercijalne svrhe.

1. Prije uporabe proizvoda pazljivo procCitajte i uvijek slijedite upute u nastavku. Proizvodac nije odgovoran za
Stetu nastalu nepravilnom uporabom.

2. Proizvod se smije koristiti samo u zatvorenom prostoru. Nemojte koristiti proizvod u svrhe koje nisu u skladu
S njegovom namjenom.

3. Napon napajanja: 3V (2 AAA 1,5V baterije.)

4. Budite oprezni kada koristite uredaj s djecom. Ne dopustite djeci da se igraju proizvodom. Ne dopustite djeci
ili osobama koje nisu upoznate s uredajem da ga koriste bez nadzora.

5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj smiju koristiti djeca starija od 8 godina i osobe smanjenih fizi¢kih, osjetilnih ili
mentalnih sposobnosti te osobe bez iskustva ili znanja o uredaju, samo pod nadzorom osobe odgovorne za
njihovu sigurnost, odn. ako su pouceni o sigurnom koriStenju uredaja i svjesni rizika povezanih s njegovim
radom. Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Cid¢enje i odrzavanje uredaja ne smiju obavljati djeca osim ako
imaju 8 ili viSe godina i te se aktivnosti obavljaju pod nadzorom.

6. Nikada ne stavljajte uredaj u vodu. Nikada ne izlazite proizvod vremenskim uvjetima kao Sto su izravna
sunceva svjetlost ili kiSa itd. Nikada nemojte koristiti proizvod u vlaznim uvjetima.

7. Nikada ne stavljajte proizvod na ili blizu vrucih ili toplih povrsina ili kuhinjskih uredaja kao Sto su elektricna
pecnica ili plinski plamenik.

8. Nikada ne koristite proizvod u blizini zapaljivin materijala.

9. Uredaj se smije brisati samo suhom krpom. Nemojte koristiti vodu ili tekucine za ciscenje.

10. Cuvajte uredaj u suhoj prostoriji.

Opis uredaja Budilica:
1. Zaslon 2. Tipka SNZ / Light 3. Tipka Set 4. Tipka Gore 5. Tipka Dolje. 6. Odjeljak za baterije

Postavljanje uredaja:

1. Uklonite sav materijal za pakiranje.

2. Otvorite odjeljak za baterije.

3. Provjerite jesu li polarizacija baterije i utor za bateriju ispravni. — do — i + do +. Umetnite potrebne baterije.

Opis gumba:

2. Gumb SNZ / Light - Ukljucite pozadinsko osvjetljenje glavnog zaslona. Kada alarm pocne, ukljucite funkciju odgode.
3. Gumb Postavi - Unesite postavke alarma, vremena i datuma.

4. Gumb Gore - Dodaj trenutnoj opciji skupa. Prebacivanje izmedu postavki alarma.

5. Gumb Dolje - Smanijite trenutnu postavljenu opciju. Iskljucite trenutno odabrani alarm.

postavka vremena i datuma:

1. Ukljucite uredaj umetanjem baterija.

2. Pritisnite i drzite tipku Postavi (3). Zaslon ¢e poceti treperiti.

3. Pritisnite tipku za gore (4) i tipku za dolje (5) kako biste postavili Zeljeno, a zatim potvrdite jednim pritiskom tipke za postavljanje (3). Redoslijed je godina, mjesec,
dan, 24 ili 12H format vremena, sat i minuta.

4. Kada se alarm oglasi, pritisnite tipku SNZ / Light (2) 3 sekunde. Alarm ¢e se iskljuciti.

postavke alarma:

1. Uredaj ima 3 zasebne postavke alarma.

2. Pritisnite gumb Gore (4) za odabir Zeljenog alarma.

3. Pritisnite gumb Postavi (3) jednom za uredivanje trenutno odabranog alarma.
4. Pomoc¢u gumba gore (4) i gumba dolje (5) postavite trenutno uredivanu vrijednost.
5. Pritisnite gumb Postavi (3) za potvrdu odabira.

6. Redoslijed je sljedeci: sat, minute i vremena tjedno.

7. Uredaj ima 3 mogucnosti uklju¢ivanja alarma.

a. 5: od ponedjeljka do petka

b. 6: od ponedjeljka do subote

c. 7: od ponedjeljka do nedjelje.

Ukljucivanje prethodno postavljenog alarma:

1. Postavite alarm kako je objasnjeno u dijelu priru¢nika "Postavke alarma”.

2. Odaberite Zeljeni alarm pritiskom na tipku Gore (4).

3. Pritisnite gumb Dolje (5) za uklju€ivanje ili isklju€ivanje zZeljenog alarma. Na zaslonu ¢e se prikazati sat s odgovaraju¢im brojem unutar (1,2,3).

tehnicki detalji: o
Napajanje: Baterija 2x AA (Lr03) 3V ——~

oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrze u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okoli$. Elektricni
uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji moguénost njegove ponovne upotrebe. Ako vas uredaj ima baterije, treba njih uklonitii predati na

Vodimo brigu o prirodnom okoli$u. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vrece bacati u kontejner za plastiku. Istro$ena
E mijesto za pohranu odvojeno.
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FI) SUOMI

TURVALLISUUSOHJEET TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAA
TARKISTA VARTEN

Takuuehdot vaihtelevat, kun laitetta kdytetdan kaupallisiin tarkoituksiin.

1. Ennen kuin kaytat tuotetta, lue huolellisesti ja noudata aina alla olevia ohjeita. Valmistaja ei ole vastuussa
virheellisesta kaytosta aiheutuneista vahingoista.

2. Tuotetta saa kayttaa vain siséatiloissa. Al kayta tuotetta tarkoituksiin, jotka ovat ristiriidassa sen
kayttotarkoituksen kanssa.

3. Syéttdjannite: 3V (2 AAA 1,5V paristoa.)

4. Ole varovainen kayttdessasi laitetta lasten kanssa. Al4 anna lasten leikkia tuotteella. Ald anna lasten tai
henkildiden, jotka eivat tunne laitetta, kayttaa sité ilman valvontaa.

5. VAROITUS: Téata laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkilét, joilla on alentuneet fyysiset,
sensoriset tai henkiset kyvyt tai henkil6t, joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteesta, vain heidan
turvallisuudestaan vastaavan henkilén valvonnassa. jos heita on opastettu laitteen turvallisesta kdytdsta ja he
ovat tietoisia sen kayttoon liittyvista riskeista. Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa ja
huoltaa laitetta, elleivat he ole vahintdan 8-vuotiaita ja elleivat ndma toimet suoriteta valvonnassa.

6. Ala koskaan laita laitetta veteen. Ala koskaan altista tuotetta séddolosuhteille, kuten suoralle auringonvalolle
tai sateelle jne. Ala koskaan kayta tuotetta marissé olosuhteissa.

7. Al koskaan aseta tuotetta kuumien tai lampimien pintojen tai keittiélaitteiden, kuten sdhkduunin tai
kaasupolttimen, paalle tai lahelle.

8. Ala koskaan kéayta tuotetta syttyvien materiaalien lahellé.

9. Laitteen saa pyyhkia vain kuivalla liinalla. Al kéyta vetta tai puhdistusnesteité.

10. Sailyta laitetta kuivassa huoneessa.

Laitteen kuvaus Heratyskello:
1. Naytto 2. SNZ / Light -painike 3. Asetuspainike 4. Yléspainike 5. Alaspainike. 6. Akkulokero

Laitteen asetukset:

1. Poista kaikki pakkausmateriaalit.

2. Avaa paristolokero.

3. Varmista, ettéd akun ja paristopaikan polarisaatio on oikea. — — — ja +—+. Aseta tarvittavat paristot.

Painikkeen kuvaus:

2. SNZ / Light -painike - Kytke pdanayton taustavalo paalle. Kun heréatys alkaa, ota torkkutoiminto kayttéon.
3. Asetuspainike - Sy6ta halytys-, aika- ja paivdmaaraasetukset.

4. Yl6s-painike - Lisda nykyiseen asetusvaihtoehtoon. Vaihda halytysasetusten valilla.

5. Alas-painike - Pienenna nykyinen asetusvaihtoehto. Sammuta valittuna oleva hélytys.

kellonajan ja paivamaaran asetus:

1. Kaynnista laite asettamalla paristot paikalleen.

2. Pida Set-painiketta (3) painettuna. Naytto alkaa vilkkua.

3. Paina yl6s-painiketta (4) ja alas-painiketta (5) asettaaksesi haluamasi ja vahvista painamalla Set-painiketta (3) kerran. Jarjestys on vuosi, kuukausi, paiva, 24 tai 12
tunnin aikamuoto, tunti ja minuutit.

4. Kun halytys soi, paina SNZ / Light -painiketta (2) 3 sekunnin ajan. Halytys sammuu.

heratysasetukset:

1. Laitteessa on 3 erillisté halytysasetusta.

2. Paina Ylos-painiketta (4) valitaksesi haluamasi héalytys.

3. Paina Set-painiketta (3) kerran muokataksesi valittuna olevaa halytystéa.
4. Aseta talla hetkella muokattu arvo kayttamalla ylos-painiketta (4) ja alas-painiketta (5).
5. Vahvista valinta painamalla asetuspainiketta (3).

6. Jarjestys on seuraava: Tunti, minuutit ja ajat viikossa.

7. Laitteessa on 3 halytysvaihtoehtoa.

a. 5: maanantaista perjantaihin

b. 6: maanantaista lauantaihin

n. 7: maanantaista sunnuntaihin.

Aiemmin asetetun halytyksen kytkeminen paalle:

1. Aseta halytys kasikirjan osassa "Halytysasetukset" selostetulla tavalla.

2. Valitse haluamasi halytys painamalla Yl&s-painiketta (4).

3. Paina alas-painiketta (5) halutun halytyksen kytkemiseksi paalle tai pois. Naytéssa nékyy kello, jonka sisalld on vastaava numero (1,2,3).

tekniset yksityiskohdat: L
Virtalahde: Akku 2x AA (Lr03) 3V ———

Kantakaamme huolta ymparistdsta. Pahvipakkauksen pyyddmme laittamaan paperikierratykseen. Polyeteenipussit (PE) tulee
laittaa muovien kierratysastiaan. Loppuun kaytetyt laitteet tulee toimittaa asianmukaiseen kerdyspisteeseen, koska laitteen
sisaltamat vaaralliset aineosat voivat olla ymparistélle vahingollisia. Sahkélaite tulee toimittaa siten, ettd sen uudelleenkayttd on
estetty. Jos laitteessa on paristo, paristo tulee poistaa ja toimittaa erillisesti kerdyspisteeseen.
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(SV) SVENSKA

SAKERHETSFORESKRIFTER VIKTIGA SAKERHETSINSTRUKTIONER LAS NOGGRANT OCH BEVAR FOR
FRAMTIDA REFERENS

Garantivillkoren varierar ndr enheten anvands fér kommersiella &ndamal.

1. Innan du anvander produkten, I1&s noggrant och f6lj alltid instruktionerna nedan. Tillverkaren ansvarar inte for
skador som orsakats av felaktig anvandning.

2. Produkten far endast anvandas inomhus. Anvand inte produkten fér &ndamal som inte éverensstdmmer med
dess avsedda anvandning.

3. Matningsspéanning: 3V (2 AAA 1,5V batterier.)

4. Var forsiktig nar du anvéander apparaten med barn. Lat inte barn leka med produkten. Lat inte barn eller
personer som inte kanner till enheten anvanda den utan uppsikt.

5. VARNING: Denna enhet far anvandas av barn éver 8 ar och personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller
mental férmaga eller personer utan erfarenhet eller kunskap om enheten, endast under éverinseende av en
person som ar ansvarig for deras sékerhet, eller om de har blivit instruerade om saker anvandning av enheten
och ar medvetna om riskerna med dess anvandning. Barn ska inte leka med enheten. Rengéring och underhall
av enheten bor inte utféras av barn om de inte &r 8 ar eller dldre och dessa aktiviteter utférs under uppsikt.

6. Lagg aldrig enheten i vatten. Utsétt aldrig produkten fér vaderférhallanden som direkt solljus eller regn, etc.
Anvand aldrig produkten i vata férhallanden.

7. Placera aldrig produkten pa eller ndra varma eller varma ytor eller kbksapparater som en elektrisk ugn eller
gasbrannare.

8. Anvand aldrig produkten nara brandfarliga material.

9. Enheten far endast torkas av med en torr trasa. Anvand inte vatten eller rengéringsvétskor.

10. Férvara enheten i ett torrt rum.

Enhetsbeskrivning Véackarklocka:
1. Display 2. SNZ / Ljusknapp 3. Instéliningsknapp 4. Uppknapp 5. Nedknapp. 6. Batterifack

Konfigurera enheten:

1. Ta bort allt férpackningsmaterial.

2. Oppna batterifacket.

3. Se till att polariseringen pa batteriet och batterifacket &ar korrekt. — till — och + till +. Satt i de batterier som behdvs.

Knappbeskrivning:

2. SNZ / Ljusknapp - Sla pa bakgrundsbelysningen pa huvudskarmen. Sla pa snoozefunktionen nér alarmet startar.
3. Set-knapp - Ange instéallningar foér alarm, tid och datum.

4. Upp-knapp - Lagag till i den aktuella uppsattningen. Véaxla mellan larminstaliningar.

5. Ned-knapp - Sank det nuvarande instéllda alternativet. Stang av det fér narvarande valda larmet.

instalining av tid och datum:

1. Sla pa enheten genom att séatta i batterierna.

2. Tryck och hall in Set-knappen (3). Displayen bdrjar blinka.

3. Tryck pa upp-knappen (4) och ned-knappen (5) for att stélla in 6nskad och bekrafta sedan genom att trycka pa Set-knappen (3) en gang. Ordningen &r ar, manad,
dag, 24 eller 12 timmars tidsformat, timme och minuter.

4. Nar larmet gar, tryck pa SNZ / Light-knappen (2) i 3 sekunder. Larmet stangs av.

larminstallningar:

1. Enheten har 3 separata larminstaliningar.

2. Tryck pa Upp-knappen (4) for att valja 6nskat larm.

3. Tryck pa Set-knappen (3) en gang for att redigera det aktuella larmet.
4. Stall in det f6r narvarande redigerade vardet genom att anvdnda upp-knappen (4) och ned-knappen (5).
5. Tryck pa Set-knappen (3) for att bekréafta valet.

6. Ordningen &r foljande: Timmar, minuter och tider per vecka.

7. Enheten har 3 paslagningsalternativ fér larmet.

a. 5: Mandag till fredag

b. 6: Mandag till I6rdag

¢. 7: Mandag till séndag.

Sla pa det tidigare installda alarmet:

1. Stall in larmet enligt beskrivningen i avsnittet "Larminstalining" i manualen.

2. V&lj 6nskat larm genom att trycka pa Upp-knappen (4).

3. Tryck pa nedknappen (5) for att sla pa eller av 6nskat larm. Displayen visar en klocka med motsvarande nummer inuti (1,2,3).

tekniska detaljer:
Stromférsorjning: Batteri 2x AA (Lr03) 3V ===

Vi skéter om miljon. Overlamna férpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylenséckar (PE)

slangs i avfallsbehallare for plast. Man bér 1amna en gammal apparat till en riktig atervinningscentral,

eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljén. En elektrisk apparat bér lamnas

for att minska férnyad anvandning av denna. Om apparaten innehaller batterier, bér man ta bort dem
mmmmm OCh 1dmna dem separat till atervinningscentraler.
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(SK) SLOVENSKY
BEZPECNOSTNE PODMIENKY DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY CITAJTE POZORNE A
UCHOVAVAJTE PRE BUDUCE POUZITIE
Zarucné podmienky sa liSia, ked' sa zariadenie pouziva na komercné ucely.
1. Pred pouzitim produktu si pozorne precitajte a vzdy dodrziavajte niZSie uvedené pokyny. Vyrobca
nezodpoveda za Skody spbésobené nespravnym pouZzivanim.
2. Vyrobok je mozné pouzivat iba v interiéri. Nepouzivajte vyrobok na ucely, ktoré nie su v sulade s jeho
zamysSlanym pouzitim.
3. Napajacie napatie: 3V (2 batérie AAA 1,5V.)
4. Pri pouzivani spotrebi¢a s detmi budte opatrni. Nedovolte detom hrat sa s vyrobkom. Nedovolte detom
alebo osobam, ktoré nie su oboznadmené s pristrojom, pouzivat ho bez dozoru.
5. UPOZORNENIE: Tento pristroj m6zu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo osoby bez skusenosti alebo znalosti s pristrojom len pod
dohfadom osoby zodpovednej za ich bezpecnost, prip. ak boli pouceni o bezpe€nom pouZzivani zariadenia a
su si vedomi rizik spojenych s jeho prevadzkou. Deti by sa so zariadenim nemali hrat. Cistenie a tdrzbu
zariadenia by nemali vykonavat' deti, pokial nemaju 8 rokov a viac a tieto Cinnosti sa nevykonavaju pod
dohfadom.
6. Nikdy neponarajte pristroj do vody. Nikdy nevystavujte vyrobok poveternostnym vplyvom, ako je priame
slneCné svetlo alebo dazd atd. Vyrobok nikdy nepouZivajte vo vihkom prostredi.
7. VVyrobok nikdy neumiestnujte na horuce alebo teplé povrchy alebo kuchynské spotrebice, ako je elektricka
rura alebo plynovy horak, ani do ich blizkosti.
8. Nikdy nepouzivajte vyrobok v blizkosti horfavych materialov.
9. Zariadenie je mozné utierat iba suchou handrickou. NepouZzivajte vodu ani Cistiace kvapaliny.
10. Zariadenie skladujte v suchej miestnosti.

Popis zariadenia Budik:
1. Displej 2. Tlac¢idlo SNZ / Light 3. Tlacidlo Set 4. Tlacidlo Hore 5. Tlacidlo Dole. 6. Priestor pre batérie

Nastavenie zariadenia:

1. Odstrante vSetok baliaci material.

2. Otvorte priehradku na batérie.

3. Uistite sa, Ze polarizacia batérie a slotu batérie je spravna. — na — a + na +. Vlozte potrebné batérie.

Popis tlacidla:

2. Tlagidlo SNZ / Svetlo - Zapnutie podsvietenia hlavného displeja. Po spusteni budika zapnite funkciu opakovaného budenia.
3. Tlacidlo Nastavit — zadajte nastavenia budika, ¢asu a datumu.

4. Tlacidlo Hore — Pridat k aktualnej nastavenej moznosti. Prepinanie medzi nastaveniami budika.

5. Tlacidlo nadol — Znizte aktualnu nastavend moznost. Vypnite aktualne zvoleny budik.

nastavenie ¢asu a datumu:

1. Zapnite zariadenie vlozenim batérii.

2. Stlacte a podrzte tla¢idlo Set (3). Displej zacne blikat.

3. Stlacte tlacidlo hore (4) a tlacidlo dole (5), aby ste nastavili poZzadovant hodnotu, potom potvrdte jednym stlacenim tlacidla Set (3). Poradie je rok, mesiac, den,
format ¢asu 24 alebo 12 hodin, hodiny a minuty.

4. Ked sa budik spusti, stlacte tlacidlo SNZ / Light (2) na 3 sekundy. Budik sg vypne.

nastavenia budika:

1. Zariadenie ma 3 samostatné nastavenia budika.

. Stlaenim tlacidla Hore (4) vyberte pozadovany budik.

. Stlacte raz tlacidlo Set (3) pre Upravu aktualne zvoleného alarmu.
. Pomocou tlacidiel hore (4) a dole (5) nastavte aktualne upravovanu hodnotu.
. Stlaéenim tlacidla Set (3) potvrdte vyber.

. Poradie je nasledovné: Hodina, minuty a ¢asy za tyzden.

. Zariadenie ma 3 moznosti zapnutia budika.

a) 5: Pondelok az piatok

b) 6: pondelok az sobota

c) 7: pondelok az nedela.

~NoO O~ WN

Zapnutie predtym nastaveného budika:

1. Nastavte budik tak, ako je vysvetlené v Casti ,Nastavenie budika“ v prirucke.

2. Stlacenim tlacidla Hore (4) vyberte poZadovany budik.

3. Stlacenim tlacidla Dole (5) zapnite alebo vypnite pozadovany budik. Na displeji sa zobrazia hodiny s prisluSnym &islom vo vndatri (1,2,3).

technické detaily:
Napajanie: Batéria 2x AA (Lr03) 3V ===

Starostlivost o Zivotné prostredie. Karténovy obal odovzdajte do zbernych surovin. Polyetylénové vrecka (PE) vyhodte do kontajnera na plast.

ﬁ Opotrebeny spotrebi¢ odovzdajte na prislusny zberny dvor, nebezpeéné latky spotrebica mozu predstavovat riziko pre Zivotné prostredie.
Elektrospotrebic odstrante tak, aby nedochadzalo j jeho dalSiemu pouZitiu. Ak sa v spotrebiéi nachadzaju batérie, vyberte ich a odovzdajte ich na
zberné miesto osobitne. Spotrebi¢ nevyhadzujte do kontajnera na komunainy odpad!
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(IT) ITALIANO
CONDIZIONI DI SICUREZZA IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA LEGGERE ATTENTAMENTE E
CONSERVARE PER RIFERIMENTI FUTURI
Le condizioni di garanzia variano quando il dispositivo viene utilizzato per scopi commerciali.
1. Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente e seguire sempre le istruzioni riportate di seguito. Il
produttore non & responsabile per eventuali danni causati da un uso improprio.
2. Il prodotto pud essere utilizzato solo all'interno. Non utilizzare il prodotto per scopi non conformi all'uso
previsto.
3. Tensione di alimentazione: 3 V (2 batterie AAAda 1,5 V).
4. Fare attenzione quando si utilizza I'apparecchio con i bambini. Non lasciare che i bambini giochino con il
prodotto. Non lasciare che bambini o persone che non hanno familiarita con il dispositivo lo utilizzino senza
sorveglianza.
5. AVWERTENZA: questo dispositivo puo essere utilizzato da bambini di eta superiore agli 8 anni e da
persone con capacita fisiche, sensoriali 0 mentali ridotte o da persone senza esperienza o conoscenza del
dispositivo, solo sotto la supervisione di una persona responsabile della loro sicurezza, oppure se sono stati
istruiti sull'uso sicuro del dispositivo e sono consapevoli dei rischi associati al suo funzionamento. | bambini
non dovrebbero giocare con il dispositivo. La pulizia e la manutenzione del dispositivo non devono essere
eseguite da bambini a meno che non abbiano almeno 8 anni di eta e queste attivita siano eseguite sotto
supervisione.
6. Non mettere mai il dispositivo in acqua. Non esporre mai il prodotto a condizioni atmosferiche come luce
solare diretta o pioggia, ecc. Non utilizzare mai il prodotto in condizioni di bagnato.
7. Non posizionare mai il prodotto sopra o vicino a superfici calde o calde o elettrodomestici da cucina come
un forno elettrico o un fornello a gas.
8. Non utilizzare mai il prodotto vicino a materiali infiammabili.
9. Il dispositivo pud essere pulito solo con un panno asciutto. Non utilizzare acqua o liquidi detergenti.
10. Conservare il dispositivo in una stanza asciutta.

Descrizione del dispositivo Sveglia:
1. Display 2. Pulsante SNZ / Luce 3. Pulsante Imposta 4. Pulsante Su 5. Pulsante Giu. 6. Vano batteria

Configurazione del dispositivo:

1. Rimuovere tutto il materiale di imballaggio.

2. Aprire il vano batteria.

3. Assicurarsi che la polarizzazione sulla batteria e sull'alloggiamento della batteria sia corretta. — a — e + a +. Inserire le batterie necessarie.

Pulsante Descrizione:

2. Pulsante SNZ / Light - Attiva la retroilluminazione del display principale. Quando parte la sveglia, attiva la funzione snooze.
3. Pulsante Imposta - Immettere le impostazioni di sveglia, ora e data.

4. Pulsante Su - Aggiungi all'opzione impostata corrente. Passa tra le impostazioni di allarme.

5. Pulsante Giu - Abbassa |'opzione attualmente impostata. Disattiva la sveglia attualmente selezionata.

impostazione ora e data:

1. Accendere il dispositivo inserendo le batterie.

2. Tenere premuto il pulsante Imposta (3). Il display iniziera a lampeggiare.

3. Premere i pulsanti su (4) e giu (5) per impostare I'impostazione desiderata, quindi confermare premendo una volta il pulsante Set (3). L'ordine & anno, mese,
giorno, formato orario 24 o 12 ore, ora e minuti.

4. Quando la sveglia suona, premere il pulsante SNZ / Luce (2) per 3 secondi. L'allarme si spegnera.

impostazioni di allarme:

. Il dispositivo dispone di 3 impostazioni di allarme separate.

. Premere il pulsante Su (4) per scegliere I'allarme desiderato.

. Premere una volta il pulsante Imposta (3) per modificare I'allarme attualmente selezionato.
. Utilizzando i pulsanti su (4) e giu (5) impostare il valore attualmente modificato.
. Premere il pulsante Set (3) per confermare la selezione.

. L'ordine ¢ il seguente: ora, minuti e orari settimanali.

. Il dispositivo ha 3 opzioni di accensione per I'allarme.

a.5: dal lunedi al venerdi

b.6: dal lunedi al sabato

c.7: dal lunedi alla domenica.

NO AR WN =

Attivazione della sveglia precedentemente impostata:

1. Impostare I'allarme come spiegato nella parte "Impostazione allarme" del manuale.

2. Scegliere la sveglia desiderata premendo il pulsante Su (4).

3. Premere il pulsante Giu (5) per attivare o disattivare la sveglia desiderata. Il display visualizzera un orologio con all'interno il numero corrispondente (1,2,3).

dettagli tecnici:
Alimentazione: Batteria 2x AA (Lr03) 3V ——-

Prendersi cura dellambiente
Gli imballi di cartone devono essere smaltiti nel contenitore per la carta. | sacchetti di polietilene (PE) vanno gettati nel contenitore per la
plastica. L'apparecchio usato deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché contiene elementi pericolosi che
potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. | dispositivi elettrici devono essere resi al fine di evitare il loro riutilizzo. Se il dispositivo
contiene una batteria, deve essere rimossa e smaltita separatamente in un punto di raccolta.

mmmmmm  Non gettare 'apparecchio nei contenitori dei rifiuti urbanil
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SR) CPI1CKV/

CONDIZIONI DI SICUREZZA IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA LEGGERE ATTENTAMENTE E
CONSERVARE PER RIFERIMENTI FUTURI

Le condizioni di garanzia variano quando il dispositivo viene utilizzato per scopi commerciali.

1. Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente e seguire sempre le istruzioni riportate di seguito. Il
produttore non € responsabile per eventuali danni causati da un uso improprio.

2. Il prodotto pud essere utilizzato solo all'interno. Non utilizzare il prodotto per scopi non conformi all'uso
previsto.

3. Tensione di alimentazione: 3 V (2 batterie AAAda 1,5 V).

4. Fare attenzione quando si utilizza I'apparecchio con i bambini. Non lasciare che i bambini giochino con il
prodotto. Non lasciare che bambini o persone che non hanno familiarita con il dispositivo lo utilizzino senza
sorveglianza.

5. AVWERTENZA: questo dispositivo pud essere utilizzato da bambini di eta superiore agli 8 anni e da
persone con capacita fisiche, sensoriali 0 mentali ridotte o da persone senza esperienza o conoscenza del
dispositivo, solo sotto la supervisione di una persona responsabile della loro sicurezza, oppure se sono stati
istruiti sull'uso sicuro del dispositivo e sono consapevoli dei rischi associati al suo funzionamento. | bambini
non dovrebbero giocare con il dispositivo. La pulizia e la manutenzione del dispositivo non devono essere
eseguite da bambini a meno che non abbiano almeno 8 anni di eta e queste attivita siano eseguite sotto
supervisione.

6. Non mettere mai il dispositivo in acqua. Non esporre mai il prodotto a condizioni atmosferiche come luce
solare diretta o pioggia, ecc. Non utilizzare mai il prodotto in condizioni di bagnato.

7. Non posizionare mai il prodotto sopra o vicino a superfici calde o calde o elettrodomestici da cucina come
un forno elettrico o un fornello a gas.

8. Non utilizzare mai il prodotto vicino a materiali infiammabili.

9. Il dispositivo pud essere pulito solo con un panno asciutto. Non utilizzare acqua o liquidi detergenti.

10. Conservare il dispositivo in una stanza asciutta.

Descrizione del dispositivo Sveglia:
1. Display 2. Pulsante SNZ / Luce 3. Pulsante Imposta 4. Pulsante Su 5. Pulsante Giu. 6. Vano batteria

Configurazione del dispositivo:

1. Rimuovere tutto il materiale di imballaggio.

2. Aprire il vano batteria.

3. Assicurarsi che la polarizzazione sulla batteria e sull'alloggiamento della batteria sia corretta. — a — e + a +. Inserire le batterie necessarie.

Pulsante Descrizione:

2. Pulsante SNZ / Light - Attiva la retroilluminazione del display principale. Quando parte la sveglia, attiva la funzione snooze.
3. Pulsante Imposta - Immettere le impostazioni di sveglia, ora e data.

4. Pulsante Su - Aggiungi all'opzione impostata corrente. Passa tra le impostazioni di allarme.

5. Pulsante Giu - Abbassa |'opzione attualmente impostata. Disattiva la sveglia attualmente selezionata.

impostazione ora e data:

1. Accendere il dispositivo inserendo le batterie.

2. Tenere premuto il pulsante Imposta (3). Il display iniziera a lampeggiare.

3. Premere i pulsanti su (4) e giu (5) per impostare I'impostazione desiderata, quindi confermare premendo una volta il pulsante Set (3). L'ordine & anno, mese,
giorno, formato orario 24 o 12 ore, ora e minuti.

4. Quando la sveglia suona, premere il pulsante SNZ / Luce (2) per 3 secondi. L'allarme si spegnera.

impostazioni di allarme:

. Il dispositivo dispone di 3 impostazioni di allarme separate.

. Premere il pulsante Su (4) per scegliere I'allarme desiderato.

. Premere una volta il pulsante Imposta (3) per modificare I'allarme attualmente selezionato.
. Utilizzando i pulsanti su (4) e giu (5) impostare il valore attualmente modificato.
. Premere il pulsante Set (3) per confermare la selezione.

. L'ordine ¢ il seguente: ora, minuti e orari settimanali.

. Il dispositivo ha 3 opzioni di accensione per I'allarme.

a.5: dal lunedi al venerdi

b.6: dal lunedi al sabato

c.7: dal lunedi alla domenica.

NOoO AR WN =

Attivazione della sveglia precedentemente impostata:

1. Impostare I'allarme come spiegato nella parte "Impostazione allarme" del manuale.

2. Scegliere la sveglia desiderata premendo il pulsante Su (4).

3. Premere il pulsante Giu (5) per attivare o disattivare la sveglia desiderata. Il display visualizzera un orologio con all'interno il numero corrispondente (1,2,3).

dettagli tecnici:
Alimentazione: Batteria 2x AA (Lr03) 3V ---

3a 3aLTUTY XUBOTHE CPeaHe: MOMMMO Bac 1a OABOJUTE KApTOHCKE KyTuje W NNacTuYHe Kece W OANOXUTE UX Y
onroeapajyhe kaHTe 3a cmehe. Kopuwwhenn ypehaj Tpeba aa byae ncnopyyeH Ha HameHcke cakynrbaHe Tauke 36or
OLUTPUX KOMMOHEHTH, LUTO MOXe yTULaTV Ha XUBOTHY cpeaunHy. HemojTe ognaratv oBaj ypefjaj y 3ajeaHunyky kopny 3a
oTnatke.

—
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(DK) DANSKI

SIKKERHEDSBETINGELSER VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER LAS OMHYGGELIGT OG
OPBEVAR TIL FREMTIDIG REFERENCE

Garantibetingelserne varierer, nar enheden bruges til kommercielle formal.

1. Far du bruger produktet, bedes du laeese omhyggeligt og altid felge instruktionerne nedenfor. Producenten
er ikke ansvarlig for skader forarsaget af forkert brug.

2. Produktet ma kun bruges indendgars. Brug ikke produktet til formal, der er uforenelige med dets tilsigtede
brug.

3. Forsyningsspaending: 3V (2 AAA 1,5V batterier.)

4. Veer forsigtig, nar du bruger apparatet sammen med barn. Lad ikke bagrn lege med produktet. Lad ikke
barn eller personer, der ikke er bekendt med enheden, bruge den uden opsyn.

5. ADVARSEL: Denne enhed ma kun bruges af bgrn over 8 ar og personer med nedsatte fysiske, sensoriske
eller mentale evner eller personer uden erfaring eller kendskab til enheden, kun under opsyn af en person,
der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller hvis de er blevet instrueret i sikker brug af enheden og er klar over
de risici, der er forbundet med dens drift. Barn bgr ikke lege med enheden. Rengaring og vedligeholdelse af
enheden bgar ikke udfgres af barn, medmindre de er 8 ar eller aldre, og disse aktiviteter udfgres under
opsyn.

6. Anbring aldrig enheden i vand. Udszet aldrig produktet for vejrforhold sasom direkte sollys eller regn osv.
Brug aldrig produktet under vade forhold.

7. Anbring aldrig produktet pa eller i naerheden af varme eller varme overflader eller kakkenapparater, sasom
en elektrisk ovn eller gasbraender.

8. Brug aldrig produktet i neerheden af braendbare materialer.

9. Apparatet ma kun aftgrres med en ter klud. Brug ikke vand eller renggringsmidler.

10. Opbevar enheden i et tart rum.

Enhedsbeskrivelse Vaekkeur:
1. Display 2. SNZ / Lys-knap 3. Indstil-knap 4. Op-knap 5. Ned-knap. 6. Batterirum

Opsaetning af enheden:

1. Fjern alt emballagemateriale.

2. Abn batterirummet.

3. Serg for, at polariseringen pa batteriet og batteridbningen er korrekt. — til — og + til +. Indsaet de ngdvendige batterier.

Knapbeskrivelse:

2. SNZ / Lys-knap - Teend for baggrundslyset pa hoveddisplayet. Nar alarmen starter, skal du sla snooze-funktionen til.
3. Indstil-knap - Indtast indstillinger for alarm, tid og dato.

4. Op-knap - Fgj til den aktuelle indstilling. Skift mellem alarmindstillinger.

5. Ned-knap - Lav den aktuelle indstilling. Sla den aktuelt valgte alarm fra.

tid og dato indstilling:

1. Teend for enheden ved at isaette batterierne.

2. Tryk og hold Set-knappen (3). Displayet begynder at blinke.

3. Tryk pa op-knappen (4) og ned-knappen (5) for at indstille det enskede, og bekraeft derefter ved at trykke én gang pa Set-knappen (3). Raekkefalgen er ar,
maned, dag, 24 eller 12 timers tidsformat, time og minutter.

4. Nar alarmen gar, skal du trykke pa SNZ/Lys-knappen (2) i 3 sekunder. Alarmen slukkes.

alarmindstillinger:

1. Enheden har 3 separate alarmindstillinger.

2. Tryk pa Op-knappen (4) for at veelge den gnskede alarm.

3. Tryk én gang pa knappen Indstil (3) for at redigere den aktuelt valgte alarm.
4. Indstil den aktuelt redigerede veerdi ved at bruge op-knappen (4) og ned-knappen (5).
5. Tryk pa knappen Set (3) for at bekreefte valget.

6. Raekkefalgen er som folger: Time, minutter og tidspunkter om ugen.

7. Enheden har 3 taeend-muligheder for alarmen.

a. 5: Mandag til fredag

b. 6: Mandag til lerdag

c. 7: Mandag til sendag.

Aktivering af den tidligere indstillede alarm:

1. Indstil alarmen som forklaret i "Alarmindstilling"-delen af manualen.

2. Veelg den gnskede alarm ved at trykke pa Op-knappen (4).

3. Tryk pa ned-knappen (5) for at sla den gnskede alarm til eller fra. Displayet vil vise et ur med det tilsvarende tal indeni (1,2,3).

tekniske detaljer:
Stremforsyning: Batteri 2x AA (Lr03) 3V ——-

enhed skal returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgere en trussel
for miljget. Den elektriske enhed skal overleveres for at begraense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er

E Af hensyn til miljget . Venligst overfgr papemballage il affaldspapir. Heeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt
mmmmmm  batterier, fiern dem og vende tilbage til punktet opbevares separat.
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(UA) YKPAIHCBKA

YMOBW BE3MEKW BAXNMBI IHCTPYKLIIT 3 BE3MEKW YBAXHO NMPOYNTANTE | SBEPIFTAVTE NS
OOBIOKY B MAMBYTHLOMY

YMOBWU rapaHTii 3MiHIOIOTbCS, KOMU NPUCTPIN BUKOPUCTOBYETLCS B KOMEPLIMHUX LiNsX.

1. MNMepen BUKOPUCTAHHAM NPOAYKTY YBaXKHO NMpounTanTe Ta 3aBXau AOTPUMYNTECH HABEOEHUX HMKYe
iHCTPYKUin. BUpobHUK He Hece BigNoBiganbHOCTI 3a Oyab-sKYy LUKOAY, CNPUYNHEHY HEHAMNEXHUM
BUKOPUCTaHHSAM.

2. Bupib mMoxxHa BMKOPMUCTOBYBATU NNLLE B NpUMILLEHHI. He BUKopuctoByinTe BUPIO Y LiNsX, HECYMICHMX 3 NOro
NPU3HAYEHHSAM.

3. Hanpyra xunBneHHs: 3 B (2 6aTtapenkn AAA 1,5 B.)

4. byabte obepexHi, KOpUCTyrYUCH NpUnagom 3 AitbMu. He gossonanTte Qitsam rpatncs 3 supodbom. He
[o3BonanTe Oitam abo nogsam, siki He 3HanoMi 3 NPUCTPOEM, KOPUCTYBaTUCA HUM 6e3 Harnsaay.

5. MOMNEPEOXKEHHA: Linm npnctpoeM MOXyTb KOPUCTYBaTUCA AOiTM cTaplle 8 pokiB Ta noan 3 obMexeHmmn
i3NYHNUMKN, CEHCOPHMMW YM PO3YMOBUMU 34IBHOCTAMM, @ TaKOX 0COobU, SKi He MalOTb AOCBIAY YM 3HAHb NMPO
NPUCTPIRN, NuLwe nig Harnsgom ocobu, BignoBiganbHOT 3a ix 6e3neky, abo AKLO BOHM NPOIHCTPYKTOBAHI LWOA0
©e3neyvyHoro BUKOPMCTaHHA NPUCTPOLO Ta YCBIAOMIIOKTL PU3UKK, NOB’A3aHI 3 MO0 BUKOPUCTaHHAM. [liTn He
MOBMWHHI rpaTuUcs 3 NPUCTPOEM. YnLieHHs Ta 06CryroByBaHHS MPUCTPOIO HE NOBUHHI BUKOHYBATU AiTU, SKLLO
M He BMNOBHUITOCA 8 POKIB i Ui Ail BUKOHYOTBCSA Nif, HarnsiaoMm.

6. Hikonn He knagitb npucTpin y Bogy. Hikonu He niggasanTe Bupi6 BNAMBY NOrogHMX yMOB, Hanpuknag
NPSIMUX COHSIYHMX NPOMEHIB abo gouy Towo. Hikonn He BUKOPUCTOBYMTE NPOAYKT Yy BOMOrMX yMOBaXx.

7. Hikonu He po3milyriTte BUPIO Ha rapsaynx Yn TENMX NOBEPXHSX YM KYXOHHUX Npunagax, Takmx gk
eneKkTpuyHa QyX0BKa Y1 ra3oBUi nanbHUK, abo Nobnmnsy HuX.

8. Hikonn He BnkopuctoBymnTe BMpPi6 Nobnn3y nerkozanMmcTux matepianis.

9. MNpunCTpin MOXXHA NPOTUPATU TiNIbKM CYXOK TKaHUHOK. He BMKkopucToBYnTE BoAy abo piavHn ONs YMLLEHHS.
10. 36epirante npunag y cyxomy nNpuUMiLLEHHi.

Onuc npuctpoto byannbHUK:
1. Ovcnnen 2. KHonka SNZ / Light 3. KHonka Set 4. Knonka Up 5. KHonka Down. 6. BaTtapeiHuii Biacik

HanawwTyBaHHS NpUCTPOIO:

1. Bupanitb yBecb nakyBanbHuin Matepiarn.

2. Bigkpuinte 6atapeiHuin Bigcik.

3. MNepekoHaiTecs, Lo nonsipuaadis 6atapei Ta rHi3go Ans 6atapei npaBunbHi. — 0o — i + go +. BctaBTe HeobxiaHi 6aTtapei.

Onuc KHonku:

2. Knonka SNZ / Light - YBiMKHIiTb nigcBivyBaHHsS ronoBHoro gucnnesi. Konv cnpavuboBye 6yAnnbHUK, YBIMKHITE (YHKLIKO BiAKNaaeHHs.
3. KHonka «YcTaHoBUTU» - BBEAiTb HanaluTyBaHHs OyaunbHKKa, Yacy Ta AaTu.

4. Knonka «Bropy» - [lonatu oo noto4Horo Habopy napamMeTpiB. MepeMukaHHs Mix HanawTyBaHHSMU ByaunbHMKa.

5. KHonka «BHM3» - 3HWXKY€E NOTOYHMIN napameTp. BUMKHITL NOTOYHWI BUBpaHuin ByannbHKK.

HanaluTyBaHHS Yacy Ta AaTu:

1. YBIMKHIiTb NPUCTpIlA, BCTaBMBLUW BaTapeiiku.

2. HatucHiTb i yTpumyiTe kHonky Set (3). ucnner novHe Gnumatn.

3. HaTucHiTb KHOMKy «Bropy» (4) i KHOMKy «BHU3» (5), W06 BCTAHOBUTU NOTPIOHMIA NapameTp, a NoTiM NiATBEPAbTE, HATUCHYBLUWN KHOMKY «YCTaHOBUTWY (3) OAWH pas.
Mopsipok: pik, Micsiup, AeHb, 24- abo 12-roanMHHNMIA hopMaT Yacy, roAvHN Ta XBUIUHM.

4. Konu 6yamnbHWK BUMKHETBCS, HAaTUCHITb kHonky SNZ / Light (2) npoTtsirom 3 cekyHA. ByannbHWUK BUMKHETLCS.

HanawTyBaHHS CUrHarnisawii:

1. MNpucTpit mae 3 okpeMi HanawTyBaHHsS ByaunbHMKa.

2. HatucHiTb kHonky Bropy (4), wo6 Bubpatu NoTpiGHWI ByannbHUK.

3. HatucHiTb kHonky Set (3) oanH pas, Wwob pegarysatvt BUGpaHuin 6yannbHUK.
4. 3a [OMOMOro KHOMOK «Bropy» (4) i «BHU3» (5) yCTaHOBITb MOTOYHE pearoBaHe 3HaYeHHS.
5. HatucHiTb kHonky Set (3), wo6 niaTeepantn BubIp.

6. MNopsgoK Takuin: roanHn, XBUITMHN Ta Yac Ha TUXKOEHb.

7. MNpwucTpin mae 3 BapiaHTW BKIIOYEHHS CUrHanisauii.

a. 5: 3 noHeinka no n'aTHUL

6.6: 3 noHepinka no cyboty

C.7: 3 NoHeAinka no Heainto.

YBIMKHEHHS nonepeaHbO BCTAHOBMEHOro ByannbHUKa:

1. HanawTyiite 6yaunbHUK, Sk onucaHo B po3gini «HanawTtyBaHHSA ByaunbHuKay» nocibHuka.

2. Bubepitb NoTpibHWIN ByannbHUK, HATUCHYBLUW KHOMKY Bropy (4).

3. HatucHiTb kHomky BHU3 (5), W06 yBIMKHYTM abo BUMKHYTY NOTPIGHUIA ByaunbHMK. Ha avcnnel 3’ aButbca roguHHKK i3 BiAnoBigHUM Yncnom ycepeauHi (1,2,3).

TEeXHiYHi geTani:
YKuenenHs: batapes 2x AA (Lr03) 3V

Y iHTEpecax HaBKOMMULLHBOMO CepefoBULLa.

Byab nacka, BifnaiiTe kapToHHY ynakoBky B MicLe 36opy mMykynatypu. MonituneHosi MiLuku (PE) BUKMHYTM B CMITHWK ANS

nnactuky. BinnpalsoBanuit npucTpili noBuHeH ByTv BignNpaBneHui y BiANOBIAHY TOUKY 30epiraHHs, TOMY LLO B NPUCTPOI €

Hebe3neuHi iHrpeaieHTy, siki MOXYTb CTAHOBUTU 3arpo3y HaBKOMULLHBOMY CepefoBULLY. ENekTpruyHuiA npucTpilt NoTpibHo
BN 0BEPHYTU TaK, 06 06MeXNUTY 110ro NOBTOPHE BUKOPUCTaHHS!. SKLO Y NpUCTPOi € 6aTepeiiku, TO NOTPIOHO ix BUTSTHYTH i

BiaaaTti 40 BiANOBIBHOTO MYHTKY.
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(BG) BbJITAPCKM

YCNOBUA 3A BE3SOINACHOCT BAXHU MHCTPYKLUMWM 3A BE3OINMACHOCT NPOYETETE BHUMATEJTHO
N SAMNASETE 3A BbJELLN CIMNPABKA

apaHUMOHHNTE yCNoBUS Bapupart, Korato YCTPONCTBOTO Ce M3MOM3Ba 3a TbProBCKM LieMnn.

1. MNpeawn ga nanonaseate NpoAyKTa, Mons, NpovyeTeTe BHAMATENHO U BUHArK cnegBanTte MHCTPyKUuUTE no-
pony. NMponsBognTenaT He HOCKM OTFOBOPHOCT 3a LUETU, NPUYMHEHM OT HenpasuHa ynoTtpeba.

2. NpooyKTbT MOXe Aa ce U3norns3sa caMo Ha 3akputo. He nsnonseante npoaykra 3a Lenu, HeCbBMECTUMU C
npegHa3Ha4YeHNETO My.

3. 3axpaHBauo HanpexeHue: 3V (2 6atepun AAA 1.5V.)

4. BHMmaBauTe, KoraTto uanonsearte ypeaa ¢ geua. He nossongasanTe Ha geua ga cu urpasaT ¢ npogykra. He
no3BongaBanTe Ha Aeua Unm xopa, KOUTO He ca 3ano3HaTu ¢ YCTPOMCTBOTO, Aa ro nanonasart 6e3 Haasop.

5. MPEOYTMNPEXOEHWME: ToBa ycTpOMCTBO MOXe [a ce U3nosi3ea oT Aeua Hag 8 roguHu 1 xopa ¢ HamarneHm
PU3NYECKN, CETUBHN NN YMCTBEHM CMNOCOBHOCTU UK nuua 6e3 onuT UnNu No3HaHus 3a YCTPOMUCTBOTO, CaMO
nog HabrnaeHNeTo Ha nNuue, OTFOBOPHO 3a TaxHaTa 6e30nacHOCT, UM ako ca BN MHCTPYKTUPaHKU 3a
6esonacHa ynotpeba Ha YyCTPOMNCTBOTO U Ca HAACHO C PUCKOBETE, CBbp3aHu ¢ paboTtaTa my. [leuarta He
TpsibBa ga urpaaT ¢ yCTPOMCTBOTO. [louncTBaHeTO 1 Nnogapbxkata Ha YCTPOMCTBOTO He TpsibBa ga ce
M3BbPLUBAT OT AeLa, OCBEH aKO He Ca HaBbpLUMAKN 8 roauHU U Te3n AENHOCTM Ce U3BbpLUBAT NOA
HabnoaeHme.

6. Hukora He noctaBanTe YyCTPOMNCTBOTO BbB BoAa. HuKora He uanaranTte npogykra Ha aTMOCHepPHUN YCIoBUS
KaTo Npsika CribHYeBa CBETNMHA Unu avXxa 1 ap. Hukora He nsnona3samnte NpoayKra npyu MOKpu yCnoBust.

7. Hukora He noctaBanTe npogyKkTa BbpXy unv 6rnmso 4o ropewy unm Tonnam noBbPXHOCTU UIN KYXHEHCKU
ypeau KaTo enekTpudecka ypHa unm razosa roperka.

8. Hukora He n3nonseanTe npogykrta B 6nMm3ocT 40 3ananumMmmn matepuanu.

9. YcTponcTBOTO MOXe fa ce u3bbpcBa camMo CbC cyxa Kbpna. He nanonssante Boga nnm nodmcTeaLim
TEYHOCTW.

10. CbxpaHsBanTe yCTPOMCTBOTO B CYXO NOMeELLEHME.

OnwncaHue Ha yCTpoMCTBOTO ByanmnHuk:
1. Oucnnen 2. bytoH SNZ / Light 3. ByTtoH Set 4. bBytoH Up 5. BytoH Down. 6. OToeneHue 3a 6atepumn

HacTpolika Ha yCTpOnCTBOTO:

1. OTcTpaHeTe Lenns onakoeBbyYeH Matepuarn.

2. OTBOpETE OTAENEHMEeTO 3a baTepusTa.

3. YBepere ce, Ye nonspusauuata Ha batepusita n crnota 3a batepusTa ca NPaBUNHU. — KbM — 1 + KbM +. [TocTaBeTe Heobxoaumute Gatepum.

Onucanue Ha ByToHa:

2. bytoH SNZ / Light - BkntoueTe noaceeTkara Ha rmaBHust agucnnent. Korato anapmata 3anoyHe, BKIlOYeTe PyHKUMUSTA 3a ApsIMKa.
3. byToH Set - BbBefeTe HacTponkute Ha anapma, yac 1 gara.

4. BytoH Harope - [lobaBsiHe kbM TekyLuaTa onuusi. NpeBknovBaHe Mexay HacTPOMKUTe Ha anapmara.

5. ByTtoH Hapgony - Hamanete Tekywiata 3agageHa onuus. Mskniovete TekyLwo nsbpaHarta anapma.

HacTpolika Ha Yac v aara:

1. BkntoyeTe ycTpoicTBOTO, KaTo nocTtaBute batepumTe.

2. HatucHete 1 3agpbxTe 6ytoHa Set (3). AucnneaT we 3anovHe ga mura.

3. HatncHete ByToHa Harope (4) n 6yTtoHa Hagony (5), 3a 4a 3agafeTe XenaHoTo, crnen KOeTo NOTBbpAEeTe, KaTo HaTucHete byToHa Set (3) BeaHbX. PeabT e
rogvHa, mecel, AeH, 24 nnn 12H dopmat Ha BpeMeTo, Yac U MUHYTH.

4. KoraTto anapmarta uaracHe, HatucHeTe 6ytoHa SNZ / Light (2) 3a 3 cekyHan. Anapmarta Lie ce U3KIio4u.

HacTpouku Ha anapmMara:

. YCTpOWMCTBOTO MMa 3 OTAEMNHU HAacTPOKKM 3a anapma.

. HatncHete 6ytoHa Harope (4), 3a oa nsbeperte xenaHata anapma.

. HatncHete 6yToHa Set (3) BeaHbX, 3a Aa pefakTupare TekyLo nsbpaHata anapma.
. C nomowyrta Ha b6yToHa Harope (4) n 6yToHa Hagony (5) 3agaviTe TeKyLO pefakTMpaHaTa CTOMHOCT.
. HatucHete 6yTtoHa Set (3), 3a Aa noTBbpanTe M3bopa.

. PegbT e cnegHusT: Yac, MUHYTU 1 YacoBe Ha cegmuua.

. YCTponcTBOTO MMa 3 onumMu 3a BKINOYBaHE Ha anapmMara.

. 5: OT NoHeAenHuK Ao NeTbk

6.6: oT noHedenHuk Ao cvboTa

B. 7: OT MOHeAEeNHUK A0 Hedensi.

O N WN -

BkrtouBaHe Ha NpeaBapuTerHO 3afafeHaTta anapma:

1. Hactpovite anapmara, Kakto € 06siCHeHO B YacTTa ,HacTporika Ha anapmara“ Ha pbKOBOACTBOTO.

2. N3bepeTe xenaHaTta anapmMa, kato HaTucHeTe byToHa Harope (4).

3. HatucHete 6yToHa Hapony (5), 3a Aa BKIKOYUTE UNW U3KMKOYUTE XenaHaTa anapma. Ha aucnnes e ce nokaxe YaCoBHMK CbC CbOTBETHOTO Yncno BbTpe (1,2,3).

TeXHWU4Yeckn nogpoBHoCTy:
BaxpaHBaHe: batepusi 2x AA (Lr03) 3V ——~—

CbOTBETHUTE KOLUYETA 3a OTNaabUy. M3nonasaHusT ypen TpﬂﬁBa na 6bae foctaBeH 10 cneynanHuTe nyHKToBe 3a c1:6|/|paHe,

3a fa 3awyTuTe OKOMHaTa Cv cpeda: Mons, OTAeneTe KApTOHEHUTE KyTUM W HaNOHOBIUTE TOPBUYKA U T U3XBBPNETE B
ﬁ KOMTO MOraT Aa NOBMUSISIT Ha OKOMHaTa cpea. He n3xebprisiiiTe T031 yper B 0GUKHOBEH KOLU 3@ OTMagbLy.
—
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(AZ) AZERIAN

TOHLUKSSIZLIK SORTLORI 8HOMIYYSTLI TOHLUKSSIZLIK TOLIMATLARINI DIQQOTLS OXUYUN VS GOLBCOK iSTIFADS
UCUN SAXLAYIN

Zamanat sertlari cihaz kommersiya magsadlari Ggun istifads edildikds dayigir.

1. Mshsulu istifade etmoazden svval, diqgetle oxuyun ve hemise asagdidaki telimatlara emal edin. istehsalgi diizgiin istifade
edilmameasi naticesinds yaranan har hansi zarera gére masuliyyat dagimir.

2. Mahsul yalniz daxili mekanda istifada oluna biler. Mahsulu tayinatina uygun olmayan magsadlar Ugln istifade etmayin.

3. Tachizat gerginliyi: 3V (2 AAA 1.5V batareya.)

4. Cihazdan usaglarla istifads edarken digqgatli olun. Usaqglarin mahsulla oynamasina icaze vermayin. Usaglarin ve ya cihazla tanis
olmayan insanlarin onu nazaratsiz istifade etmasina icaze vermayin.

5. XOBORDARLIQ: Bu cihaz 8 yasdan yuxari usaglar va fiziki, duygu ve ya aqli qabiliyysti zeif olan insanlar ve ya cihaz hagqinda
tacriibasi ve ya biliyi olmayan saxsler terafindan yalniz onlarin tehlikasizliyine cavabdeh olan saexsin nazarati altinda istifads oluna
bilar ve ya ager onlar cihazin tehlikssiz istifadasi ile bagli talimat almiglarsa ve onun istismari ile bagl risklarden xaberdardirlarsa.
Usagqlar cihazla oynamamalidir. Cihazin tamizlenmasi ve saxlanmasi 8 yas vae ya daha bdyik olmayan va bu faaliyyatler nezarat
altinda hayata kecirilmayan usaqglar terafindan hayata keciriimamalidir.

6. Cihazi heg vaxt suya qoymayin. Mahsulu he¢ vaxt birbasa giinas isigi ve ya yagis kimi hava seraitine maruz qoymayin. Mahsulu
he¢ vaxt nem seraitds istifade etmayin.

7. Mahsulu heg vaxt isti va ya isti sathlerin ve ya elektrik sobasi ve ya qaz sobasi kimi matbax cihazlarinin Gzerina ve ya yaxinina
goymayin.

8. Mahsulu heg vaxt alisan materiallarin yaxinliginda istifade etmayin.

9. Cihaz yalniz quru parga ils silina biler. Su ve ya temizlayici mayelardan istifade etmayin.

10. Cihazi quru otagda saxlayin.

Cihazin tesviri Zengli saat:
1. Ekran 2. SNZ / Isiq diymasi 3. Qurasdirma diymasi 4. Yuxari diymasi 5. Asag! diiymasi. 6. Batareya bélmasi

Cihazin qurulmasi:

1. Biitin gablagdirma materiallarini gixarin.

2. Batareya bolmasini agin.

3. Batareyada ve batareya yuvasindaki polarizasiyanin diizgiin oldugundan amin olun. — — — va + — dan +. Lazim olan batareyalari daxil edin.

Dlymea tasviri:

2. SNZ / Isiq diiymesi - Ssas displeyin arxa isigini yandirin. Signal ise salindiqgda, miirgiileme funksiyasini yandirin.
3. Quragdirma diuymeasi - Signal, vaxt va tarix parametrlarini daxil edin.

4. Yuxari duymasi - Cari dast se¢imina alava edin. Signal parametrlori arasinda kegid.

5. Asagi diymasi - Cari set se¢imini asagi salin. Hazirda segilmis signali séndurin.

vaxt ve tarix tayini:

1. Batareyalari daxil edarak cihazi yandirin.

2. Set diymeasini (3) basib saxlayin. Ekran yanib-sénmays baslayacagq.

3. Istadiyinizi teyin etmak ligiin yuxar dilymasini (4) ve asadi dilymasini (5) basin, sonra Qurasdirma diymesini (3) bir dsfe basaraq tesdiglayin. Sifaris I, Ay, Gin,
24 va ya 12H vaxt formati, Saat ve Dagigalerdir.

4. Signal séndiikde SNZ / Isiq diiymasini (2) 3 saniys basin. Signal sénacak.

hayacan parametrlari:

. Cihazda 3 ayri hayacan parametri var.

. Istadiyiniz signali segmak Giglin Yuxari diiymasini (4) basin.

. Hazirda secilmis signali redakte etmak Ugiin Set diymasini (3) bir defe basin.
. Yuxari diymasini (4) ve asagi diiymsasini (5) istifade edarak, hazirda redakts edilmis dayari tayin edin.
. Secimi tesdiglamak l¢iin Set diymasini (3) basin.

. Sifaris asagidaki kimidir: Saat, dagigs ve hafteds vaxt.

. Cihazda hayacan signali G¢iin 3 ise salinma varianti var.

a.5: Bazar ertasindan cima guiniine gadar

b.6: Bazar ertasindan sanba gunina gader

c.7: Bazar ertasinden bazar gliniine gader.

NO O WN =

©vvaller qurulmus hayacan signalini yandirmag;:

1. Signal rejimini telimatin “Signallarin qurulmasi” hissasindas izah edildiyi kimi qurun.

2. Yuxari diymasini (4) basaraq istadiyiniz signali segin.

3. Istadiyiniz signali yandirmagq ve ya séndiirmak tiglin Asagi diiymasini (5) basin. Ekranda igerisinde miivafiq némrs olan bir saat gériinacek (1,2,3).

texniki detallar:
Enerji tachizati: Batareya 2x AA (Lr03) 3V = =——-

istifade olunmus cihaz straf miihite tesir gésters bilan xiisusi toplama mantegslerine gatdiriimaldir. Bu

Otraf muhiti gorumagq tgtin: kartonlar ve plastik torbalari ayirin ve mivafiq tullanti gablarina goyun.
ﬁ cihazi adi zibilliys atmayin.
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adnotacje serwisu:

W trosce o Srodowisko..

Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej
zbiorki odpadow komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajdujg sie baterie, nalezy je wyjac i osobno odda¢ do
punktu zbierania i sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i sktadowania, gdyz znajdujace
sie w nim niebezpieczne substancje mogg stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i Srodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie
wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktére zawierajg substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i $rodowiska. Substancje te mogq
doprowadzi¢ do zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to mogaq sie dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzi¢
do licznych dolegliwosci zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga rowniez doprowadzi¢ do uszkodzenia
nerek, watroby i serca, oraz wywotac choroby skéry. Substancje szkodliwe mogg mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na ukfad
oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych. Spozycie roslin rosngcych na skazonych glebach, oraz
produktow powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.

Urzadzenia nie wyrzuca¢ do pojempika na odpady komunalne !!!!




(PL) POLSK

WARUNKI BEZPIECZENSTWA WAZNE INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ DO
WYKORZYSTANIA W PRZYSZtOSCI

Warunki gwarancji zmieniajq sie, gdy urzadzenie jest wykorzystywane do celéw komercyjnych.

1. Przed uzyciem produktu przeczytaj uwaznie i zawsze postepuj zgodnie z ponizszymi instrukcjami. Producent nie ponosi
odpowiedzialno$ci za jakiekolwiek uszkodzenia spowodowane niewtasciwym uzytkowaniem.

2. Produkt moze by¢ uzywany wytgcznie w pomieszczeniach. Nie uzywac produktu do celéw niezgodnych z jego przeznaczeniem.
3. Napiecie zasilania: 3V (2 baterie AA1,5 V).

4. Zachowaj ostrozno$¢ podczas korzystania z urzadzenia z dzie¢mi. Nie pozwalaj dzieciom bawic¢ si¢ produktem. Nie pozwalaj
dzieciom ani osobom niezaznajomionym z urzadzeniem uzywac go bez nadzoru.

5. OSTRZEZENIE: To urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci powyzej 8 roku zycia oraz osoby o ograniczonych zdolnosciach
fizycznych, sensorycznych lub umystowych lub osoby bez do$wiadczenia lub wiedzy o urzadzeniu, wytacznie pod nadzorem osoby
odpowiedzialnej za ich bezpieczenstwo lub jesli zostali poinstruowani o bezpiecznym uzytkowaniu urzadzenia i sg $wiadomi
zagrozen zwigzanych z jego obstugg. Dzieci nie powinny bawi¢ sie urzadzeniem. Czyszczenie i konserwacja urzadzenia nie powinny
by¢ wykonywane przez dzieci, chyba ze ukoniczyty 8 lat i czynnosci te sg wykonywane pod nadzorem.

6. Nigdy nie wktadaj urzadzenia do wody. Nigdy nie wystawiaj produktu na dziatanie warunkdw atmosferycznych, takich jak
bezposrednie Swiatto stoneczne, deszcz itp. Nigdy nie uzywaj produktu w mokrych warunkach.

7. Nigdy nie umieszczaj produktu na lub w poblizu goracych lub cieptych powierzchni lub urzadzen kuchennych, takich jak piekarnik
elektryczny lub palnik gazowy.

8. Nigdy nie uzywaj produktu w poblizu materiatdw fatwopalnych.

9. Urzadzenie mozna przecieraC wytgcznie suchg szmatka. Nie uzywaj wody ani ptynéw czyszczacych.

10. Przechowuj urzadzenie w suchym pomieszczeniu.

Opis urzadzenia Budzik: .
1. Wyswietlacz 2. Przycisk SNZ / Swiatto 3. Przycisk ustawiania 4. Przycisk w gore 5. Przycisk w dot. 6. Komora baterii

Konfiguracja urzadzenia:

1. Usun wszystkie materiaty opakowaniowe.

2. Otwdrz komore baterii.

3. Upewnij sig, ze polaryzacja na baterii i gniezdzie baterii jest prawidtowa. — do — i + do +. WkoZ potrzebne baterie.

Opis przycisku:

2. Przycisk SNZ / Light — Wiacz pod$wietlenie gtownego wyswietlacza. Po uruchomieniu alarmu wiacz funkcje drzemki.
3. Przycisk Ustaw — wprowadz ustawienia alarmu, godziny i daty.

4. Przycisk w gore — Dodaj do biezacej opcji zestawu. Przetgczaj sie migdzy ustawieniami alarmu.

5. Przycisk w dét — Obniz aktualnie ustawiong opcje. Wytacz aktualnie wybrany alarm.

Ustawienie godziny i daty:

1. Wiacz urzadzenie, wktadajac baterie.

2. Naciénij i przytrzymaj przycisk Set (3). Wyswietlacz zacznie migac.

3. Nacisnij przycisk w gore (4) i przycisk w dot (5), aby ustawi¢ zadane, a nastepnie potwierdz, naciskajac przycisk Set (3) jeden raz. Kolejno$¢ to rok, miesiac, dzien, format czasu 24 lub 12 godzin,
godzina i minuty.

Ustawienie alarmu:

1. Urzadzenie posiada 3 oddzielne ustawienia alarmow.

2. Naciénij przycisk W gore (4), aby wybra¢ zgdany alarm.

3. Naciénij raz przycisk Set (3), aby edytowa¢ aktualnie wybrany alarm.
4. Za pomoca przycisku w gore (4) i przycisku w dot (5) ustaw aktualnie edytowang wartos¢.
5. Nacisnij przycisk Set (3), aby potwierdzi¢ wybor.

6. Kolejnos¢ jest nastepujaca: godzina, minuty i godziny w tygodniu.

7. Urzadzenie posiada 3 opcje wiaczenia alarmu.

a. 5: od poniedziatku do pigtku

b. 6: od poniedziatku do soboty

¢. 7: od poniedziatku do niedzieli.

Wiaczenie ustawionego wezesniej alarmu:

1. Ustaw alarm zgodnie z opisem w czesci ,Ustawienia alarmu” instrukgji.

2. Wybierz zadany alarm, naciskajac przycisk W gore (4).

3. Nacisnij przycisk W dét (5), aby wiaczy¢ lub wytaczy¢ zadany alarm. Na wyswietlaczu pojawi sig zegar z odpowiednig liczba w $rodku (1,2,3).
4. Jak alarm sig uruchomi naci$nij przycisk SNZ / Light (2) przez 3 sekundy. Alarm sie wytaczy.

Szczegdty techniczne:
Zasilanie: Bateria 2x AA (Lr06) =—= 3V
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-~ AFTER SALE SERVICE NOTICE

If you want to buy spare parts or make any complaints, please contact the seller who issued the receipt

GB directly.

DE Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder reklamieren méchten, wenden Sie sich bitte direkt an den Verkaufer,
der die Quittung ausgestellt hat.

FR Si vous souhaitez acheter des pieces de rechange ou faire des réclamations, veuillez contacter
directement le vendeur qui a émis le regu.

ES Si desea comprar repuestos o presentar alguna queja, comuniquese directamente con el vendedor que
emitié el recibo.

PT Se vocé quiser comprar pegas de reposigdo ou fazer alguma reclamacgao, entre em contato diretamente
com o vendedor que emitiu o recibo.

LT Jei norite jsigyti atsarginiy daliy ar pateikti nusiskundimuy, susisiekite tiesiogiai su kvitg iSdavusiu
pardaveéju.

LV Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai izteikt pretenzijas, lGdzu, sazinieties tieSi ar pardevéju, kurs
izsniedza Ceku.

EST Kui soovite osta varuosi vdi esitada pretensioone, votke otse Uhendust kviitungi valjastanud muujaga.

HU Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy panaszt szeretne tenni, forduljon kdzvetlenul a bizonylatot
kiallitd eladéhoz.

BS Ako zelite kupiti rezervne dijelove ili napraviti reklamaciju, obratite se direktno prodavacu koji je izdao
racun.

RO Ecnun Bbl XOTNTE KyNUTb 3an4yacTu Uin NpeabsaBUTb Kakne-nubo npeTeH3nu, noxanymncra, CBSXXUTECh
HanpsiMyto C NpoAaBLOM, BblAABLLUUM YeK.

cz Chcete-li zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontaktujte pfimo prodejce, ktery
uctenku vystavil.

RU Daca doriti sa cumparati piese de schimb sau sa faceti vreo reclamatie, va rugam sa contactati direct
vanzatorul care a emis chitanta.

GR Edv 6éAeTe va ayopdoeTe AvTOAAOKTIKA ) VO KAVETE OTTOIAOATTOTE TTAPATTOVA, ETTIKOIVWVHOTE aTreudeiag
ME TOV TTWANTHA TTou €EEOWOE TNV aTTOdEIEN.

MK AKO cakaTe ga KynuTe pe3epBHU OEeroBM UNu ga nogHeceTe KakBm 6MIo nonmaku, KoHTakTupajte
OVNPEKTHO CO NpoAaBayoT KOj ja usgan cMmeTtkaTa.

NL Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechtstreeks contact op met
de verkoper die de bon heeft afgegeven.

SL Ce zelite kupiti nadomestne dele ali vloZiti reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca, ki je izdal
racun.

Fl Jos haluat ostaa varaosia tai tehda valituksia, ota yhteyttad suoraan kuitin antaneeseen myyjaan.

PL W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamac;ji nalezy
kontaktowac sie bezposrednio ze sprzedawca, ktéry wystawit paragon.

IT Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il venditore che ha
emesso la ricevuta.

HR Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il venditore che ha
emesso la ricevuta.

SV Om du vill kdpa reservdelar eller gora nagra reklamationer, vanligen kontakta saljaren som utfardat
kvittot direkt.

DK Hvis du gnsker at kgbe reservedele eller reklamere, bedes du kontakte szelgeren, som har udstedt
kvitteringen, direkte.

UA Axkwo BM xoveTe npuadatu 3anyactmHm abo nogatm 6yab-sKi npeTeHsii, 3BepHiTbca 6e3nocepegHbO 40
npoaaBLs, AKUA BUOAB YeK.

SR AKO Xenute ga KynmTte pe3epBHe OenoBe UMnn ga yrnoxxmTte peknamauujy, obpatmte ce gupeKkTHo
npoaasLy Koju je n3gao padyH.

SK Ak si chcete kupit nahradné diely alebo uplatnit akukolvek reklamaciu, kontaktujte priamo predajcu,
ktory uctenku vystavil.

AR &Ll Yy oo o ilie oa b el caalli sl S8 3 e 5 8 Gioleadkad e

BG AKO nckaTe ga 3akynute pe3epBHM YacTu N ga HanpaBuTe ONfakBaHUS, MOJSIsl, CBbpXXeTe ce
OVNPEKTHO C NpogaBaya, KOWTO e nagan kacoBarta benexka.

AZ Ehtiyat hissalari almaq va ya har hansi sikayat etmak istayirsinizsa, gabzi veran satici ila

birbasa alaga saxlayin.
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